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AZ ÚJ CSÁSZÁRTALÁLKOZÁS. 
Ismét egy újabb császártalálkozás 

hire járja be a lapokat, s már meg volna 
határozva a hely s az idő is, a hol és a 
mikor uralkodónk az orosz czárral talál- 
koznék. Természetes, hogy mint minden 
császártalálkozás, ez is új combinaciókra 
ad alkalmat. Részünkről nem bocsátko- 
zunk a találgatásokba, hanem közöljük 
itt a Times fejtegetéseit, mint a mely 
világlap beavatott a diplomacia titkaiba 
és vélekedése annyival nagyobb fontos- 
sággal bir, mert az angol közvélemény- 
nek kifejezése. 

A ,„Times" szerint Vilmos császár 
találkozását a czárral, csak olyan közön- 
séges eseménynek tekintették az angol 
politikusok, mint a milyen benyomást 
tenne rokonok látogatása a közönséges 
angol emberre. De ha rövid idő alatt két 
találkozás megy végbe, a dolog is na- 
gyobb figyelmet érdemel. A világlap is 
sajátsagosnak találja, hogy szükség volt 
oly nyilatkozatra a két császári hatalom 
között uralkodó némi bizalmatlanság meg- 
szüntetése végett, mint a milyet (Giers 
referadája szerint a német kanczellár az 
ő békés szándékairól tett. Ezen nyilat- 
kozatok elárulják, hogy a két császár 
találkozása valamivel több volt a rokon- 
sági udvariasságnál. 

Ha szerinte politikai czéllal birna 
az osztrák-magyar uralkodó és az oro- 
szok czárjának legujabban czélba vett 
találkozása is, s ha némileg helyreállit- 
tatnék a hármas szövetség, melyet gyön- 
gitettek, sőt megsemmisitettek a keleten 
legujabb időkben végig nyargaló convul- 
siók, még akkor sem volna a legkisebb 
ok reá, hogy Európa aggodalommal néz- 
zen e találkozás elé. Tétovázás nélkül 
kételkedni lehet abban, - ugymond, - 
hogy a három császár szövetségének oly 
közös czélja van, a mely ellenkezik Eu- 
rópa jelen állapotával, valamint az is 
világos, hogy e szövetség nem jelenthet 
védekező szövetséget külső támadások el- 
len, mert egyik állam sem tervez táma- 

dást. Németország, Ausztria és Oroszor- 
szág szövetsége kevéssel több, mint az 
európai leghatalmasabb három állam jó 
akaratának és hajlandóságának bizony- 
sága és azon nyilatkozata, hogy egymás- 
sal barátságban akarnak élni és fenn 
akarják tartani a statusguot; ha pedig 
mást is jelent, még akkor azt jelenti, 
hogy ez a három ország egyesülve szán- 
dékozik megakadályozni a statusauonak 
mások által való megzavarását. A he- 
lyett tehát, hogy fenyegetésnek vegyük 
- folytatja tovább a „Timest - a három 
császár szövetségét, mintaz európai béke 
zálogát örömmel kell üdvözöl- 
nünk, a mint azonban minden szövetség, 
ugy ez is hamarjában megsemmisithető, 
minthogy a viszonyok árja és apálya ide 
s tova mozog, de most Németország, 
Ausztria és Oroszország szövetsége ja- 
vára válikEurópabékéjének. 

A császárok egyesülése jelentőségénél 
és lényegénél fogva visszautasitása azon 
szándéknak, mintha egyenként vagyegyütt- 
véve terület hóditására törekednének. 
Oroszország vagy Ausztria kihágása rög- 
tön megkeseritené a szövetséget. Elmond- 
hatjuk - irja a Times - hogy Ausztria 
Angliát képviseli abban az egyes- 
ségben, a mely létesülni készül a három 
császár között. Az ő tagsága elég képes- 
ség arra nézve, hogy nyugati európát il- 
letőleg nem fog olyasmi keveredni a szö- 
vetség politikájába, a mi ellenkeznék 
Anglia érdekeivel. 

A Times ezután beleráutja e kér- 
désbe Angliának Egyptommal szemben 
fenforgó érdekeit, mi oda látszik czéloz- 
ni, hogy szivesen venné Albion, ha a 
három császárszövetség támogatná őt ezen 
érdekek keresztülvitelében, miként elnézi 
azt, hogy Francziaország Afrikában igyek- 

szik magának erősebb állást vivni ki. 

A londoni lap fejtegetései azonban 
reánk magyarokra nézve is nagyfontos- 
sággal birnak. A hazai lapok valószinü- 
leg hiában mondanák el a magyar kö- 
zönségnek, a mit az angol lap mond, mert 
az ellenzék bizonyára igyekeznék oly 
messziható titkos terveket fedezni fel e 
találkozásokban, melyek Magyarország ér- 
dekeivel ellentétben állnak. Ha azonban 
Angliának legnagyobb ellenségével Orosz- 
országgal megkötendő békeegyesség nem 
nyugtalanitja az angolokat, sőt a legelső 
organumok nyiltan üdvözlé azt, valószinü, 
hogy az ellenzék is meggyőzve fogja érez- 
ni magát az iránt, hogy ha Albionnak 
nincs, nekünk sincs okunk az aggoda- 
lomra. A béke európai szükség s ennek 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A kormányzó bálja. 
- Henry Gréville-től. - 

Kamnuczin herczeg a szentpétervári udvarnak 
legragyogóbb külsejü tisztjei közé tartozott Bét, 
nyolcz év óta ott diszelgett minden szemlén, 
minden fogadtatáson, hivatalos bálon, mindenttt, 
a hol csak egy fiatal testőrtiszt a maga előnyére 
észrevétetheti magát. Csak kapitányságig vitte 
azonban, de a legkápráztatóbb birnévre birt ver- 
gődni nagyszerü mystificatioival. Nálánál senki 
se értett jobban hozzá, mint hajtson végre olyas- 
mit s bujjon ki alóla, a mit műértő nyelven de- 
rekas felültetésnek hivnak. 

Kissé tűleleven csinjáért már két izben 
számtzetett, s a legmagasabb helyről is kapott 
megintést, hogy üljön veszteg s iparkodjék mi- 
nél kevesebbet beszéltetni magáról. 

De egy ilyen Kamuczimféle jellemen min. 
den más jobban fogott volna, mintsem efféle 
kegyetlen rendelet, került légyen bár rangjá- 
ba, tisztességébe, jövőjébe, neki okvetlen myseti- 
fikálnia kellett valakit. 

Magától értetődik, hogy ő figyelmére se 
méltatta azokat az ujon jött, vidéki tiszteket, 
ama balekeket, kik nyakra-főre siettek, mert 
nem tehettek máskép, végére járni vagyonuknak 
a fővárosban. Nem a fiatal kapitánynak sokkal 
magasabb fajtáju áldozatokra volt inye. 

Hősünk oly ügyesen végezte dolgát, hogy 
Miklós czár, ki nem volt ép a legnagyobb tréfa- 
barát, egy szép nap azon parancscsal ébreszteti 

tte fel álmából; vonuljon egy negyedévig birto- 

1881. 
biztositása, nemcsak hazánknak, hanem 
az egész ó világnak közös érdeke. 

Nemzetközi vasutszállitási jog. A nem- 
zetközi vasutszállitási jog megállapitása végett 

összeült második konferencziát e hó 21.én nyi- 
totta meg Bernben Bavier szövetségi tanácsos. 
E konferenczián a magyar kormányt Herieh és 
Kilényi osztálytanácsosok, az osztrák kormányt 
dr. Steinbaech és Pollanetz lovag osztálytanácso 
sok képviselik. A tanácskozások alapjául az 
1878-ik évi javaslat fogadtatott el. A kongresz. 
szus elnökévé Bavier szövetségi tanácsos, alel- 
nökké dr. Meyer német delegált választattak. 
Az elnökség egy szerkesztő bizottságot küldött 
ki a következő delegáltakból : Gerstner (Német. 
ország), Steinbach (Ausztria), George (Franczia- 
ország), Villa (Olaszország), Asser (Németalföld), 
Lejbfried (Luxenburg), Peters (Oroszország), de 
Leigneux (Svájcz) és egy technikai bizotiságot 
a végrehajtási határozatokra a következő dele- 
gáltakból: Kilényi (Magyarország), Putz (Né- 
metország), Baum (Francziaország) Perl (Orosz. 
szág), Vischer (Svájcz). 

A közmunka. és közl. minister - mint 
az ,„Orsz. Ért.6 irja - ujabban az összes tör- 
vényhatóságokhoz körrendeletet intézett, melyben 

azon figyelmeztetés foglaltatik, hogy a közhasz- 
nálatra szánt telefon összeköttetések létesitése és 
üzlete az államnak tartatik fenn, s ilyenek csak 

is a nevezett ministertől kinyert műszaki enge- 

délyek folytán létesithetők. 

Boszniai és herczegovinai elégedetle- 
nek föliratot intéztek a czárhoz, a melyben el. 

mondják panaszaikat, A „Justice", Clémenceau 

lapja közli e föliratot. A panaszok ezek: a kor 

mány gegyetlenül behajtja az adót; tiltja a szláv 

nyelv használását és a német nyelv használá- 

sára kényszeriti a lakosságot; a katholikus pa- 
pok oly vallás részére épittetnek velük templo 

mokat, a mely nem az övék. Afőölirat- szerzői 

végül reményüket fejezik ki, hogy a czár föl 

fogja emelni szavát és békés közbenjárásával 

visszaszerzi az occupált ország szabadságát. 

A négyszázalékos rente-czimletek 
kibocsátása. A négyszázalékos magyar aranyjá- 

radék ideiglenes elismervényeinek végleges köt- 

vényekkel való kicserélése a német piaczokon 

már holnap vagy holnapután kezdetét veszi, mig 

a magyar és osztrák kibocsátó helyek nehány 

nap mulvaj fogják a kicserélést megkezdeni. A 

nemet kibocsátási helyeken a kicsarélésnek ko. 

rábban való megkezdése abban találja indozát, 

hogy a berlini tőzsde határozata szerint, az 
ezen havi ultimo leszámolás alkalmával csak az 

uj német birodalmi bélyeggel ellátott darabok 

szállithatók. Szükséges volt tehát már ily bé- 

kára - „hogy elég gondolkozási időt nyerhes- 
sen,4 mint a rendelet hangzott. 

Kamuczinnek három napja volt arra, hogy 

ügyeit rendezzé s uradalmába érkezzék; szám.- 

üzetésének helye körülbelül huszonnégy órányi- 
ra feküdt a fővárostól, már postakocsin. Az el- 

ső két napot tehát avval töltötte, hogy barátjai- 

nál tett bucsulátogatásokat. 
Tiszteletbeli testőrség gyanánt négy csend. 

őrt adtak melléje; a fiatal herczeg előbbi viselt 
dolgai teljesen igazolták ezt a látszólag jogta- 
lan óvatossági rendszabályt. Megtörtént ugyanis, 
hogy Kamuczin egyik előbbeni számtzetését 
egy hires vendéglősnél huzta ki, pinczér frakk- 
ba bujtatva, az egész testőrség szemeláttára, 
tudtára, kik jót nevettek a csiny felett s titok- 
ban is tartották, mig a határidő le nem járt. 

Kamuczin tehát rendre házalgatot s pajtá- 
saitól majd ironicus szerencsekivánatokat, majd 
meg vigyorgó részvétet rakott szépen zsebre. 

A második nap estéjén, Dameróf grófnő. 
hez, az udvar egyik leghiresebb szépségéhez, 
állitott be bucsut venni. 

- Tehát nem ebédel velünk? szólt 
hozzá a bájos grófnő, mikor látta, hogy a her. 
czeg tiz percznyi társalgás után távozni kel fel. 

- Ezer bocsánat! Lehetetlen! Ha csak 
esendőreimet is meg nem hivja kegyed. 

- Csendőreit? szent isten, hát ez mi? 
- Testőrségem, a czár bőkezüségéből. 

Otthon ezóta már várniok kell rám. Egy óra 
mulva már mindnyájan a Kamuczka felé, őseim 
birtokához vezető uton hajtatunk: Ha hajtást 
emlitettem, rosszul mondtam; ugy kell monda- 
nom, hogy csuszni fogunk. Ebben a szép hóban 
pompás szánkázás esik. Holnap délre már ott 
hon leszek. 

- Szegény herezeg! - szólt a gróínő - 

, 

szivéből pevetve. Nem okos dolog öntől, hogy 
farsang közepén számüzeti magát. Tehát ön nél" 
kül esik meg majd a várkormányzó bálja ? 

- Ah az a bál... igaz. .. el is fe. 
lejtettem. . . Tudja grófnő, nagy kegyvesztettsé- 

gem. . . Tehát holnap ? 

Kamuczin egy perczig bajuszát pederte, 
nagy gondolkozó arczczal. 

- Kegyed elmegy? - kérdé hirtelen a 
grófnőt. 

- Még kérdezheti! Egész Pétervár ott 
lesz. Az uj kormányzó be akarja magát mutat 
ni. Tudja, hogy Irkutzból jön s ott adott báljai. 
nak nagy a hirük. Vidám egy bál lesz az. Még 
a czári család is eljön, hir szerint. Majd ott le. 
szek, mikor érkeznek. 

- Grófnő - szólalt meg Kamuczin szó 
kének karjára hajolva, - szerencséltetne enge- 
met az első keringővel ? 

- Bolond ön? felelé a grófnő, kissé hátra 
tántorodva. 

- Nem jobban a rendesnél. Ismétlem ké- 
résemet, mert még nem felelt. Akarna vele sze 
rencséltetni ? 

- De kedvesem, ön akkor otthon lesz ! 
oly nyugodtan fog aludni majd, mint téli utazás 
után csak lehet. Gazdasszonya majd theát kér 
szit, ön megissza és... 

- Ez a családi kép mindenesetre attól a 
föltevéstől függ, gróínő, hogy én is otthon le. 
szek. De ha nem leszek otthon, ha a főkor- 
mányzó bálján leszek, nekem adja-e az első 
keringőt ? 

A grófnő kissé megindultan tekintett a be- 
szélőre. Kamuczin komolyan beszélt. Az eset 
olyan ritka volt, hogy a grófnőt egészen meg. 
hatotta. 

- Igen, felelt, önnek adom, 

lyegzett darabokat a leszámolási határidő előtt 
a közönség rendelkezésére bocsátani. - Külön- 
ben a magyar és osztrák kibocsátó helyek is 
csak a német birodalmi bélyeggel ellátott köt. 

vényeket fognák kibocsátani. Ezen intézkedés 
indoka abban rejlik, hogy az ideiglenes elismer- 
vények tulajdonosainak - ezen elismervények 
szövege szerint - joguk van azokat tetszés sze- 
rint akár Németországban, akár a magyar vagy 
osztrák kibocsátó helyeken cserélni ki végleges 
kötvényekért. A magyar és osztrák kibocsátó 
helyeken a kicserélés kezdetére vonatkozó hir. 

detmény a legközelebbi napokban közzé fog 

tétetni. 

Közoktatásügyi miniszteri. 
umjövő évikültségvetése jelentékte- 
len összeggel fog Többet követelni az állami gym- 
nasiumok-és reaáskolák részére. A szakiskolák 
számára 36,000 Úttal többet kiván a miniszter; 
ez összeg egy részét a pozsonyi bábaiskola át- 
helyezése, egy rigzét több ipariskolában a tani- 
tók szaporitása, legnagyobb részét pedig a fiumei 
kereskedelmi iskolának fölállitása veszi igénybe. 
A tanitókat és a tanitónőket képző intézetek 
szükségleteire 18,000-13,000 frttal többet kiván 
a miniszter; e költség a mostohán dijazott zene- 
és rajztanitók illetményeinek és házbéreknek sza- 
poritására szükségesek. 

A képviselőház elnökévé Péchy 
Tamás, alelnökökké Szontagh Pál, s báró 
Kemény János fog ujra megválasztatni. Jegyzők- 
ké a kormánypárt a maga köréből előrelátható- 
lag a következőket jelőli: Baross Gábor, Péchy 
Jenő, Rakovszky István s Tibád Antal. Egy 
jegyzői hely fentartatik az ellenzéknek, ezuttal 
a szélsőbalnak; egy pedig a horvátoknak. 

Az ujvidéki főgymnáziumnak 
a benczések által való átvétele iránt a pannon- 
halmi főapát ur, ki jelenleg a fővárosban időzik, 
és Trefort miniszter közt, mint a „P. N.8 
értesül, alkudozások folynak. 

Azon kérdést illetőleg, hogy a 
több kerületben megválasztott 
képviselők melyik mandatumot fogjak meg- 
tartani, ezt irja a „Pester Lloyd4: Tisza kor- 
mányelnök a nagyváradi, Kemény miniszter a 
ferenczvárosi, Ordódy miniszter a csongrádi man- 
datumokat fogják megtartani, és igy a debre- 
czeni, sepsi szentgyörgyi, lugosi, nagyenyedi és 
udvardi kerületek uj képviselőket foguak válasz- 
tani. Az még nem döntetett el véglegesen, vaj- 
jon Trefort miniszter melyik kerület képviselője 
akar lenni, de valószinü, hogy a soprenit vá- 
lasztja, nem pedig a zalaegerszegit. 

Erdőtisztek egyenruhája. - A 
földmivelési miniszterium erdészeti osztálya a 
következő hirdetést teszi közzé: Az államszolgá- 
latban álló erdőtisztek az 1879. évi XXXI. tez. 
értelmében szolgálatukban egyenruhát tartozván 
viselni, azon ipatosok, vagy gyárosok, kik az 
előre megállapitott szabályzat szerinti öltöny- 
darabokat s ezek között a kalapot, kalpagot, 
sipkát és magyar csizmát, valamint a viselendő 
oldalfegyvert is, kitünő jó minőségü és tartós 

- Senki másnak oda nem igéri? Az első 
hegedüszóra ott leszek, számon kérem. 

- Herczeg, szólt az ifju nő, nem minden 
rémület nélkül, ön tejét teszi koczkára. 

- Az egész nem ér annyit, mint kegyedr 

del egy keringő. Ha szavát tartja, tűlonrtúl 

meg leszek jutalmazva - szólt halkan Kamr 
muczin. 

S fölkelt. 
- Remélem, hogy az egész csak tréfa, 

veté oda nyugtalanságot leplező mosolylyal a 
grófnő. 

- Akar fogadni, hogy ott leszek ? szolt a 
fiatal ember, meghajtva magát. 

- Nem . .. de. . . nem tudom. Önnel 
sohse tudni... 

- Egy kis discretioba kerül az egész fo- 
gadás, grófnő, s szeretem hinni, kegyed meg- 
tartja fogadását. A viszontlátásig, holnapra. 

Kamuczin ajkaival érinté a grófnő kéz" 
csuklóját, keztyéje felett, s mielőtt feleletre időt 
engedett volna, eltünt. 

Mint mondta, a csendőrök otthon már vá. 
rakoztak rála. Egy uti Kibitka, afféle zárt- 
fedett szápka álldogált a kapu előtt. A herczeg 
beleszállt, időt se engedve a fegyveres erő kép- 
viselőinek ebédelni, a mi miatt ugyan morgolód- 
tak is egy kissé, de csak ugy magukban, tisz. 
teletteljesen, a hogy felsőbb rangu egyéniség 
jelenlétében illik. Mert bár foglyuk volt Kamu. 

ezin, azért még mindig hierarchicus fejük volt. 
Ezt az utazást egész sereg furcsa véletlen 

tette tarkábbnál tarkábbá; Kamuczin komornyik- 

ja, kit futár gyanánt küldött előre, legalább is 

részeg kellett legyen, ha nem őrült, mert az első 
állomásoknál a lovak sehol se állottak váltásra 
készen, postalegény nem volt található, röviden: 
az éj első fele csupa kellemetlenséggel telt le, 
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anyagokból készitve szállitani kivánják, értesit- 
tetnek, hogy ebbeli ajánlataikat vagy a földmi- 
velés-, ipar- és kereskedeleműgyi miniszterium 
iktató hivatalánál vagy azon m. kir. erdőigazga- 
tóságnál, főerdőhivatalnál, illetve erdőhivatalnál 
adják be, melynek tisztviselői részére valamely 
egyenruházati darabot szállitani akarnak. - Az 
egyes tisztviselők megrendeléseiket saját szám. 
lájukra és szabad tetszésűk szerint választandó 
szállitonál teljesitik. Az egyenruházati szabályzat 
a földmivivelési, ipar. és kereskedelemügyi mi- 
niszterium iktató hivatalánál vagy az illető erdő. 
hatóságoknál szerezhető meg. 

KÜLFÖLD. 
A bécsihivatalos lap tegnap reggeli szá- 

ma is hirdeti a közös pénzügyminiszter rende- 
letét az uj ötforintosok kibocsátásáról, s közli 
az uj államjegyek leirását. Az uj jegyek csehe- 
sitésének meggátlására a rendelet egy clausulat 
tartalmaz, mely szerint kimondatik, hogy az 
esetleg megecsehesitett jegyek el- 
értéktelenednek. A csehek ismét elégedet, 
lenek az uj pénzjegyek nyelvi kiállitása miatt, 
de miután a netalán megcsehesített ötösök 'tel- 
jes értéke és azoknak előállitási s kezelési költ- 
ségei egyenkint megtéritendők, remélni lehet, 
hogy a cseh patriotismus nem fogja ujra kez. 
deni a pénzjegyek megcsehesitését, 

Sc"löőzer a porosz kormány közbenjá- 
ró követe a római curjánál Hamburgon át Was- 
bingtonba tér vissza, mint a német birodalom 
követe. Evvel tehát a porosz udvar és a pápai 
curia közti kiegyezés egyelőre elnapoltatott, s a 
mint a „Kölner Zeitg" tudni akarja, addig, mig 
a német parlament a pápai udvarnál egy kö-. 
vetség felállitását helybenhagyja s annak költ- 
ségeit megszavazza. Leo pápa Sechlőzert igen 
szivélyesen fogadta, de hogy tulajdonképen elő. 
zékenységeért minő követeléseket tett legyen vi- 
szont, a pápa az titok. És, hogy mi okból tart- 

ják Sehlözer missiójának eredményét titokban, 
az talán a küszöbön levő választásokban leli 
okát. Ugy látszik Bismarck függőben akarja tar: 
tani a kiegyezést Rómával, mert reméli, hogy 
Bennigser? és pártját megtudja hóditani a maga 
részére. 

A franczia lapokat az uj kamara meg- 
nyitásának nagy kérdése foglalkoztatja. E kér- 
dést a Louis Blancnál tartott intransigeans gyüu- 
lés hozta szönyegre. A kormány maga még in" 
gadozik október 17- és 28-ika közt. A közvéle- 
mény nem óhajtja, hogy a régi kamara, mely- 
nek mandatuma október 14ével lejár, a senatus 
közbejöttével oszlattassék fel, hogy helyt adjon 
az uj kamarának, mert ez is igénybe venne nel 
hány hetet, másrészt, meg nem foghatni, hogy 
a kormány miért vonakodik október 17 ikét el. 
fogadni. S a semmivel sem indokolt elhalasz- 
tás október 28.ig - ugy vél a miniszterek iránt 
is jóindulata „Temps" - a kedélyek felizgatá- 
sát szülné, a mit pedig kerülni kellene. 

Az intransigea nsok gyülése után egy ma: 
nifestumot bocsátottak ki, s a communardok is 
kezdenek mozogni. A commune tabornok, Endes, 
a mint Párisból Bécsbe távirják, munkás csoport 
élén a Bourbon palota elé akar vonulni s ott a 
kamara megnyitását követelni. A kormány ugyan 
elég erősnek véli magát, hogy egy ilynemü 
jogtalan demonstratiót meghiusitson, de igen saj- 
nos lenne, ha mindamellett mégis erőszakhoz 
kellene nyulnia. Majdnem érthetetlen, hogy Grevy 

mik közt legelől tündökölt a vacsora az ő tá. 
vollétével. 

Ejfél felé vége lett a boszorkányságnak. 
A kibitka, melybe csinos lovakat fogtak, s szél- 
nél gyorsabb postalegények hajtottak, ugy csu. 

szott tova a sima, szilárd havon, mintegy álom. 

Hanem a vacsora csak nem akart feltünni 
a láthatáron. 

Végre két óra után, az örökös „Van valat 

mi enni való ?4 kérdés igenlő választ nyert, Ka. 

muczin, ki eddig mélyen aludt fogatjába, sze- 
meit dörzsölve, szállott ki s őrizetét egy kis tár. 
sas vacsorára hivta meg. 

A lakoma valami pompás volt. - Habzó 

Kvasst hordtak fel korsókban, mely ugy csil- 
logott akár a champagnei Az igazzal szólva, 

echampagnei volt is az, csakbogy egy kissé a 
körülményekhez módositva. Kamuczin jó fiu volt 

s csendőreinek csordultig töltötte pálinkával - 
alkohollal - a pohárt; ugy, hogy azok husz 

percz mulva, a fagyos küllég s a posta állomás 

meleg szobájának hatása alatt meg a hosszas 

éhomtól is elgyöngitve s a csalékony italatól is 

megmámorositva, mind a négyen versenyezve 

a. 

horkoltak, a mint védői minőségükben ott hever- 
tek az asztalon asztal s alá dülten. 

Kamuczin, a ki igen jó vialis kedélyü ficz- 
kó volt, keresztet vetett rájuk, mintegy a rossz 

szellemeket háritva el róluk, felkapta bundáját, 

uti táskáját. kisietett, a kapu előtt már ott várt 
rá egy paraszt szánka. 6 ló, daczára, hogy oly 
hitványnak nézett ki s már tegnap este óta nem 
látott zabot, rohamos ügetésnek eredt. Minden 
állomásnál pompás tfogat várakozott készen, s 
hősünk reggel hét órakor már átlépett a fővá. 
ros küszöbén, mely oly rosszlelküleg számuzte 
őt kebléből. 

(Folyt. köv.) 



és a kormány miért ellenzik oly nagyon a ka- 
mara megnyitását, s azt kellene hinni, hogy 
Jules Ferry és társai csak azt tartják szem előtt, 
hogy ministeri tárczájukat minél tovább meg 
tartsák s ez okból halasztják minél messzebbre 
a sessio megnyitását, mert remélik, hogy a tu- 
nisi kérdés addig eldöntetik s mellőzve lesz egy 
olyan kérdés, mely igen könnyen adhatna meg. 
támodásokra s a kabinet megbuktatására al- 
kalmat. ! 

Az orosz ministeriumban személyválto- 
zás ment végbe, melynek nem csekély politikai 
jelentősége van. Adlerberg gróf a császári ház 
minisztere elbocsáttatott. A gróf miniszter II. 
Sándor czár kedvenecze volt, s egyszersmind meg- 
alapitója az Adlerberg diplomata dynastiának, 
mely még I. Sándor czárig vezethető vissza. Az 
elbocsátott Adlerberg hanyagságának róvják fel 
a téli palotai merényletet, s e miatt kellett ne 
ki menni. 

BELFÖLD. 
Erzsébetváros, 1881. szept. 26. 

(Gymnasium állitás. Idő. Ipariskola.) 

Az a 100,000 forint, melyet a város in 

illo tempore - nem minden biztatás nélkül - 
feláldozott egy oly czelra, mely álomnak ma 
radt, bizonyára olyan városban, mint Erzsébet 

város, mely akár intelligentiáját tekintve, akár 

a közel multban hazai érdekben kifejtett számos 

áldozatait, sikeresen volna hasznosiható, ha a 

nagy pénzáldozattal felépitett házba egy főisko. 

lát telepitenénk. 
Azonban, a mi késik, az el nem marad, 

a mit önerőnkből - melyet nem fecséreltünk 
el - most nem tehetünk meg, mint e hazának 

oly sokszor már megviselt gyermeke: c város 
is számit a magas kormány támogatására, any- 
nyival inkább, mivel e város a magyar elemnek 

egyedüli vára, napi járásra kell men- 
nünk, hogy magyar tannyelvűü fő- 
iskolát találjunk, ily főiskola megnye- 
résére a szászföldön egyedül Erzsébetváros van 
hivatva. Reményünk van, hogy ez iskolai év 
megérleli ez eszmét részünkre. Bizunk a ma- 

gyar kormány hazafias intentióiban s különöseni 
lelkes képviselőnk eljárásában. 

A mint halljuk, a fölállitandó főgymnasium 
iránt a városi közgyülés föliratot intézett az er. 
délyi püspökséghez, azonban nem tudjuk, m 
okból késik a válasz? Nekünk mindennap visz- 
szaegsés a haladásban. : 

Erzsébetváros életképességét minden idő 
ben bebizonyitotta, ezen ősi tulajdonát kivánta 
megbecsülni, midőn a tömérdek költséget min- 
den évben felemésztő vizi malom helyett most 
gőzmalmot állitott fel s igy a városi népet a 
gyakori vizáradástól megmentette , melyet az 
emelkedetten fegvő gat altal visszanyomott viz- 
tömeg, jégzajlás, hírtalan támadt felhőszakadás 
okoztak. A mint értesülve vagyunk, a gőzma- 
lom ügyes kezelés mellett szép jövedelmet biz- 
tosithat, különösen, ha szeszgyár, faszáritó és 
gőzfürdővel álland összeköttetésben. 

Időjárásunk nagyon szeszélyes; a nagy 

meleget hirtelen bekövetkezett zord idő váltá 

fel s tegnap karácsonyi ajándékot is hozott: a 
havazás nem várt képében. 

Mint uj intézményt jelezhetem, hogy az 
ipariskola kedvező auspiciumok közt t. Joseffi 
rendőrkapitány ur buzgólkodása folytán meg: 
nyilt. Ennek létrehozásában az iparos urak ál- 

dozatkészsége is elismerést érdemel. A beirt ta- 

nonczok száma 31. 
Vajha mielőbb egy fontosabb jelentőségü 

tanügyi fait acomplitról értesithetném a t. szer 
kesztő urat, hiszem, hogy örülne a megörven- 

deztetett várossal ! 
Themis. 

.. 

A LÁMPAGYÚJTÓ. 
MISS CUMMINS REGENYE, 

Tizonnyolcozadik fejezet. 

Az atya élettörténete. 

(Folytatás.) 

Segélyére siettem. Mellette kis asz- 
talka állt, különféle üvegcsékkel. Gyor- 
san egyik után nyultam, melyben erősitő 
szeszt véltem találni, s izgatottságomban 
egész tartalmát a leány arczára öntöttem. 
Nem tudom minő vegyülékből állhatott e 
szer, ez nem határoz semmit a dolog lé- 
nyegére nézve. De hatása csakhamar bor- 
asztó mértékben látható volt. A végze- 
tett égre volt hajtva, a szerencsét- 

vész hozó tett és én vittem azt 

A i huatlan kin által, mely most 
zit. egyszerre örtudatra ébreszt- 

hanyos ki ttássai ugrott fel a szegény 
an a pamlagról magan kivül szoritot- 

ta ezeit arczára. s mint őrült futkosott 
öul a szobában eg zugbaun huzva meg 

vegre magát. Halailos rettegéssel eltelve 
követtem őt, nem kissebb kint érezve 
övénél; de Emilia ellökött magától, s át- 
ható kiáltásban tört ki. Mr. Graham, ki 
az első perczben, mint villámtól sujtott 
állott ott, most, mint őrült rohant reám, 
s a helyett, hogy a szegény Emilia se- 
gélyére sietne, hogy felemeljük őt a föld- 
ről, dühösen megragadott, egyre kiáltoz- 
va, hogy megöltem gyermekét. Keserü 
átkot szoró szavakkal, melyek még most 

VERESS FERENCZ, 
egyet. fényképészeti magántanitó beszéde, 

melylyel előadásait megnyitotta. 

Tisztelt Uraim ! 

Midőn a helybeli „Ferencz Józsefő m. kír. 
tudomány-egyetem természettudományi kara el- 
határozta, hogy az általa művelt széleskörü tu- 
dományok egyik kis ágának, a fényképé. 
szetnek előadására és tanitására tért nyit ke- 
belében: azon nagy tájékozottságának adta ör- 
vendetes és egyszersmind tiszteletreméltó jelét, 
hogy a művelt népek közt gyorsan terjedő és 
rohamosan fejlődő természettudományi vivmá- 
nyokkal párhuzamban akar haladni. 

EÉn uraim már harmincz év óta foglalko- 
zom a fényképészettel s e hosszua időn át tör. 
tént szakadstlan működésem némi eredményei 
bátoritottak fel arra, hogy a természettudományi 
kartól az imént emalitett megtisztelő állást kér- 
jem, melyet „fényképészeti magántanitó" czimen 
volt szerencsém meg is nyerni. 

Mint ilyen vagyok most itt önök előtt tisz- 
telt hallgatóim, s hogy a közjó részére e neve- 
zetes állást mennyire fogom sikeresen betölthet- 
ni, azt a kecsegtető jövő idő fogja bebizonyita. 
ni. Hivatásom tehát ezuttal az, nogy a fényké- 
pészetet a maga széles kiterjedésében könnyen 
fölfoghatólag előadjam és bemutassam. 

Önök uraim - legalább nagy részben - 
a tudományok egyik legkiterjedtebb és leghálá- 
datosabb ágát, a természettudományokat kedvel- 
vén, tanáraik vezetése közreműködésével igye- 
keznek behatolni a természet azon végtelen tit- 
kaiba, melyek évezrek óta foglalkoztatják a meg. 
ismerő vágyat; fel akarnak jutni arra a ter- 
mészet-magaslatra, honnan az egész 
mindenséget átkaroló látó-határt szemlélhessék. 
Az elérhető eredmények azonban töltételezik azt, 
hogy a megelőző kor vivmányai.ne kicsinyeljük, 
sőt vegyük föl azokat, mint alapokat, vizsgáló- 
dásaink körébe. ; 

Nem mondhatjuk azonban ugyanezt el a 
photographiáról , mint önálló tudomány-ágról, 
mert e téren a távol multban nem dolgozott senki, 
vagy legalább nem azon czélból, hogy ezt, mint 
egy külön álló tudományt megszilárditsák. Itt e 
téren csak a közel mult nehány évtiz adta meg 
a lökést s Daguerre nyomán 1839.ben a párisi 
akadémia mondá ki, hogy a fényképészet mint 
önálló tudomány-ág s ha tetszik, mint egy meg- 
élhetési mód örök időkre megalapittatott. A nagy 
szó elhangzott, de nem a pusztában. Óriási len. 
dületet nyert pár évvel később e photographia, 
számosan sorakoztak zászlója alá s igy történt, 
hogy oly nevezetes vivmányokat mutatott fel rö- 
vid idő alatt. Oly messzire kiterjedő és széles 
kört felölelő ma már a fényképészet, hogy ezt 
a kevés előzetes munka nyomán valóban csak 
nagy erőfeszitéssel lehet egészen oda szegzett 
figyelemmel is elsajátitni. 

Ezért mondottam uraim azt, hogy felada- 
tom igen nehéz, bár rendkivül fontos, mert ma 
már, midőn az Edison-féle világra szóló genialis 
találmányok befutják az egész müvelt világot, 
oda fejlődött a fényképészet is, hogy hatalmá- 
val mindenütt ott lehet. Vannak jelenségek a 
természet millió és millió tüneményei közt, mae- 
lyek alig hogy megvillanuak előttünk, már is 
eltünnek anélkül, hogy ezekről magunknak biztos 
vagy csak valószinüleg megközelitő fogalmat 
szerezhettünk volna A fényképész azonban ott áll 
apparatusával a jelenség és tünemény előtt, egy 
kis kézmozdulat és már meglopta a természet 
titkát. Előttünk a kép, mely hű képmása az 
eredetinek. . 

Az emberi, növényi és állati életben szám.- 
talanszor fordulnak elő olyan tünetek, melyek 
ha láthatók is, olyan gyorsan elmulnak, hogy 
lerajzolásukra az emberi kéz nem lehet elég 
gyors. Vannak olyan mozzanatok, melyek sza- 
badszemmel nem is láthatók, ilyen esetekben az 
optikával a photographia föladata az emberi szer- 
vek gyengeségét kipótolni, ennek kell ugy visz 
szaadni a tüneményeket, miutha azokat egy finom 
tükörlemezen látnók. 

A fényképezés körébe vág az is, hogy a 
némely kősziklák elmált részében található szám. 
talan.-féle alakban előforduló kövesült parányi 
diatomeeneket a maguk természetes alakjokban 
.. rz—— 

is füleimben csengenek, üzött ki a szo- 
bából, a házból, mely számüzetésnek meg- 
bánás és fájdalomtól lesujtva perczig sem 
gondoltam ellentállni, erre sem erőm, sem 
akaratom nem lett volna. 

Oh! minő borzasztó éj, s mily bor- 
zasztó regg követte e napot. Nem lennék 
képes elmondani, hogyan folyt le, s a 
kelő nap lázasan lüktető erekkel, s égő 
homlokkal talált még mindig. Midőn azon- 
ban már egésszen megviradt, beláttam, 
hogy valami tervben kell megállapodnom 
a jövőre. 

Emilia szomoru helyzete, s lelki ag- 
godalmaim, hogy megtudjak valamit a 
szerencsétlen eset következményei felől, 
arra ösztönöztek, hogy titkon, vagy nyil- 
vánosan siessek a mr. Graham lakására. 

A mivel még birtam, ruháim s egy 
kevés pénz, utolsó negyed évi fizetésem 
szobámban maradt volt, s ezért nem te 

hettem másként, minthogy visszatérjek 
még egyszer ama há ba. De midőn kö- 
zelébe jutottam, habozni kezdtem, s nem 
mertem tovább menni. Mr. Graham min- 
den lehető szidalmakat szórt ugyan már 
ellenem, sőt erőszakos fellépéssel is fe- 
nyegetett, ha át merem többé lépni háza 
küszöbét, s féltem heves természetemet 
oly helyzetbe hozni, hogy kénytelen le- 
gyek nyilt ellenkezésbe jönni azon em- 
berrel, kit annyira megsértettem már is. 
A tegnap elkövetett borzasztó tettel, mely- 
nek szerencsétlen következményét már 
akkor is sejtettem, megmérgeztem kedvelt 
gyermeke éltét, s legszebb reményeire 
örökös gyászfátyolt boritottam, 

De előbb látunom kellett Emiliát, 
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állitsa elénk tetszés szerinti nagyságban. A föld- 
és ásványtan tehát igen gyakran segitő-társul 
veszi maga mellé a fényképészt. A föld felszi- 
nén vagy alant mutatkozó ásványokról vagy 
csillám-vékonyságra csiszolt magunknak megle- 
hetős ismeretet szerezhetünk, vannak azonban a 
föld belsejébean olyan termények is, melyek a 
napvilágon tetemes változást szenvednek. A földi 
üregek ilyen helyeken megvilágittatván, ismét a 
fényképész hivatása lép előtérbe, ő nyujt leg. 
biztosabb alakot az emberi szemnek, mert hisz 
hiven másolt. 

Ott szerepel a fényképészet a csillagászat 
körében is, nagy szolgálatot tesz testek távol: 
sági méreteinél, a szinképletek alkotó részeinek 
megbhatározásai körül s minthogy igen rohamo- 
son fejlődik a szilárd alapon, az ez uton felmu- 
tatható vivmányok naponkint megbizhatóbbak 
és nélkülözhetetlenek lesznek. 

Ime uraim csak egy rövidke futólagos és 
vázlatos pillantást hagyék vetni azon roppant 
térre, melyen a fényképészet eddig szerepelt s 
már is átláthattak önök ennek rendkivüli hord. 
erejét és fontosságát. Az elősoroltak után - ha 
szabad egy hasonilattal élnem - hasonlithatnám 
a photographiát egy a havasok tetején megin- 
duló kis hógolyóhoz, mely a mint lefelé tör, min- 
dig több és nágyobb mennyiségü havat ragad 
magával s végre egy óriás nagyságu hötöme- 
get alkot. E hasonitattal csak azt akarom érez 
tetni, hogy a fényképészet előrehaladásában meg- 
mérhetetlen széles körben terjed el s ma még 
csak azt mondhatjuk ki, hogy a megindult go- 
lyó a feleuton van. A mint a magas hegy, a 
természettudományok, magasabbra emelkedik, 
azon mértékben fog a hógolyó is mindig több 
havat magához ragadni s az eddigi tapasztala- 
tok nyomán határozottan állithatjuk azt, hogy a 
messze távolban van még az a pont, hol e hó- 
golyó eléri netovábbját. A milyen magaslatra 
emelkednek a természettudományok, olyan szé- 
les térben fogja a fényképészet ís hóditásait ki- 
terjeszteni. A természettudományi ismeretek sza- 
porodása hatalmas rugója lett az egyéni korlát- 
talanságnak s igy közvetve az emberiség műve- 
lődésének is, mert e tudományok alapján halad- 
tunk leginkább előre s ha átfutunk az ókortól 
kezdve a mai napig, müvelődés-történelmünkön 
látpi fogjuk, hogy a természettudományok nél- 
kül fejlődés nem következhetett volna be. Ma 
már Dámulatos, a középkorban absurdumoknak 
tartott eszméket valósitottak meg. Ha valaki 
Amerikában beszél, pár hét alatt itt is meghall. 
hatjuk természetes hangját a phonograph segit- 
ségével a nélkül, hogy az illetőnek ide kellene 

fáradni. Ma utazunk léghajón, a gázt cseppfo- 
lyó vagy szilárd állapotba hozhatjuk, tudatjuk 
gondolatainkat pár percz alatt az egész világ- 
gal, világitunk vilanynyal stb. stb. Pár év mul- 
va talán valami genie által elérhetjük azt is, 
hogy az égi-testeket rendszeresen megvizsgál 
hatjuk tökéletes látó-csövek segitségével, sőt ta" 
lán kormányozható léghajón is utazhatunk (hisz 
Jókai egyik phantastikus regényében már ilye- 
nen röpitteti a katonákat !) stb. stb. szóval a 
természettudoményi törekvések még ma lehetet. 
lenségeknek kikiáltott vivnányokat mutathatnak 
fel idővel. / 

Mindezen kedvező és kecsegtető előjelek sej 
tetik velünk azt is, hogy a fényképészetnek is 
haladni, nagyobb tért meghóditni és előre törni 
kell ugy, hogy a korunkban élő természettudó- 
soknál a fényképészetnek legalább gyakorlatias 
tudása már elodázbatlanul szükségessé vált. Ezt 
belátva, határozta el egyetemünk természettudo- 
mányi kara, hogy a fényképészetnek elméleti és 
gyakorlati előadására, ha rendes tanár: széket 
egyelőre nem is, mert ez hatalmában ugy sem 

volna, de legalább magántanitóit állit s ezt ki is 
vitte. A kar e valóban szép tettéért hálaképen 
ha nem kél is sokak ajkán riadó üdvkiáltás, a 
közremüködő tanár urak nemes öntudatjokbau lel- 
hetik jutalmaikat, mely az emberi élet legfőbb bol- 
dogsága. Vajjon, uraim, nem volnae igazam, midőn 
igy vélekedem? Hiszenatanároknak valóban fönsé- 
ges hivatása van, ők a nemzet napszámosai, a tudo- 
mányok és nevelés önzetlen munkásai, mert mi- 
dőn ők a tudományok belátbatlan terén fenkölt 
szellemökkel égő szövétnek gyanánt világitanak 
a tanulni vágyók előtt: vajjon megjutalmazha- 
tók-e méltóan ? A mint különböző fák gyümöl- 

A világ minden kincséért sem vet- 
tem volna magamra még azon vétket is, 
hogy kezet emeljek azon férfira, ki bár- 

mily igaztalan volt is egy ártatlan ifju 

iránt, eléggé szigoru visszatorlást szenve- 
dett már is. 

Azonban bár tudtam, hogy irántami 
haragja még nem csillapult le, bár tud- 
tam, hogy képes heves természetemet 
örülésig izgatni, s bár feltettem volt ma- 
gamban, hogy ezentúl mindig kitérek ut- 
jából, mégis még egyszer felkelle keres- 
nem őt, hogy megczáfoljam az ellenem 

emelt hamis vádakat. De nem háza fala- 
in belül, szenvedő leánya otthonában, ha- 

nem az irodában, hol az állitólagos ha- 

misitvány végbe ment volna, üzleti társa- 

im jelenlétében akartam nyilvánosan el- 

háritni magamról az aljas vádat, s fel- 
hivni őt, hogy bizonyitsa be, ha tudja. 

agy 
legalabb hallani felőle; mielőtt az atyát 

látandom, tudnom kelle, hogy mily mér- 

tékben, s mi módon sértettem meg őt 
gyermeke személyében. De erre várnom 
kellett, mig a bekövetkező éj leple alatt, 
bejuthatok a házba. 

Azért egész nap czéltalanul bolyong- 

tam szerte, a nélkül, hogy egy falatot 
ettem, vagy egy percznyi nyugalmat lel- 
tem volna, annyira kinzott a szegény, 
kedves, szenvedő Emiliáérti aggódás. 
Ugy tetszett, hogy e napnak soha sem 
lesz vége. 

(Folyt. köv.) 

/ 

cseik kifejlésére nemük szerint gyűjtik magokba 
a föld egyes alkotó részeit: ugy gyüjt magába 
tapasztalatokat a jó tanitó. A tának jellege én- 
je a gyümölcs, a tanárnak a tudomány; amat- 
tól testűnk, ettől lelküunk nyer táplálékot. Midőn 
a tanitó oktat, minden egyes alkalommal részek- 
re bontja magát s csak, a melyért oly sokat fá- 
radott és mindent föláldozott, saját énjét a tu. 
dást adja hallgatóinak, barátainak önzéstelenül. 
E munkálkodás nem a bizalommal egyesült sze- 
retet-e ? Minden fáradozásaikért méltó jutalmat 
tőlüunk nem nyerhetnek, hanem igenis önmaguk- 
ban, nemes öntudatjokban lelik, kell hogy lel- 
jék meg a legfőbb jutalmat. Boldog az a nem- 
zet, melynek sok ily érzelmű tanitója van, mert 
annak a népnek élete kiszámithatatlan ideig van 
biztosítva. Égy nemzetnek életét pedig szilárd 
alapra mezei gazdaság, ipar és a művészet fek: 
tetheti. A mely ország talajában, habár Belgium- 
nál kisebb volna is, e háromágu törzs gyöke- 
ret vervén, kiterjeszthette terebélyes koronáját. 
az alatta hangya-szorgalommal munkáló erkőöl- 
csös népet külveszély sohasem érheti. 

(Folyt. köv.) 

Az uj ötforintos államjegyek 
leirása. 

Az 1881. évi január hó 1-éről keltezett 5 
forintos államjegyek 140 milliméter szélességü 
és 94 millimeter magassaguak. Mindkét oldalon 
barna és zöld szinnel nyomtatva, vizjel nélkül 
készült papiron, a másikon a magyar állam- 
jegyszöveggel. 

Ezen barna alayomat közepén fekszik a 
zöld szinnel nyomtatott 145 milliméternyi szé- 
lességü és 89 milliméternyi magasságu tulajdon- 
képeni jegykép. 

Ezen jegykép mindenekelőtt egy, a jegy 
alsó felén fekvő és egy tekercs által körülvett 
69-5 milliméter széles és 39 milliméter magas 
iráslemezből áll; ezen lemez világos barna al- 
nyomaton egy fehéren hagyott diszitményt mu. 
tat, melynek közepén a szintén fehéren hagyott 
arabs „5" számjegy látszik. 

Ezen iráslemez felett, egy lobogó szala- 
gokkal diszitett termény-koszoru által körülvett 
keretben O Felsége I. Ferencz Jozsef császár 
és király arczképe a szemlélőtől jobbfelé forduló 
arczéllel van alkalmazva. 

A lemez mindkét oldalán ülő női alakok 
láthatók, melyek a törvényt balra és a hatalmat 
(jobbra) eszményileg ábrázolják. - Az előbbi, 
melynek bal karja a tekercsen nyugszik, jobb 
kezével a jobb térdén álló törvénykönyvet tá" 
mogatja, az utóbbi pedig a tekercsen nyugvó 
jobb kezében a koszoruzott kardot fogja, mig 
kinyujtott bal karja paizsot hord. 

A jegy felső szögleteiben az alakok fejei 
mellett egyregy köralakau mező van, melyben 
diszitmények által körülvéve az arabs ,58 számt 
jegy világos szinben sötét guilocherajzolaton 
látható. 

Az iráslemoz alatt egy kisebb tekercs fek- 
szik, mely sötét alapon világos antigua irásban 
a következő szövagat tartalmazza és nedis a 
német szövegü oldalon : „Die Ausgabe der Staatsi 
noten steht unter Uiberwachung beider Staatst 
8chuldeu-Controlil Comissionen", - a magyar 
szövegü oldalon: „Az államjegyek kiadása az 
államadósságot ellenőrző mindkét bizottság fel- 
ügyelete alatt áll, 

A zöld jegykép külső szélét csipkeszerü 
folyó ékitmény képezi, mely diszitmények közt 
szabályosan ismétlődő apró körökben az arabs 
„58 számjegyet láttatja. Ezen szélső diszitmény- 
hez egy széles, kivülről egy irásszalag által kö- 
rülvett diszkeret csatlakozik, melynek guilloches 
szerű diszitményeiben szabályosan ismételve, a 
pfuenf" illetőleg „öt szó mikroskopikus antigua 
irásban van alkalmazva. 

Az ezen keretet környező irásszalag a jegy- 
kép három oldalán, ugyanis a bal és jobb, va. 
lamint a felső szélén világos irásban sötétebb 
alapon folytatólag, és pedig a német szövegü 
oldalon „tuenf Gulden", a magyar szövegü ol- 
dalon pedig „öt forint" felirást tartalmaz. A ne- 
gyedik oldalon, a kép alsó szélén ezen irássza- 
lagban az államjegyek hamisitására szabottt bün- 
tetésre vonatkozó határozmány foglaltatik. Ezien 
határozmány német szövegben a következőképen 
hangzik: „Die Nachmachung der Staatsnoten un- 
terliegt der gesetzlichen Strafet, a magyar szö 
vegben pedig: „Az államjegyek utánzása a tör. 
vényszabta büntetés alá csik." 

A fent leirt kereten belőli tér, mely a töb- 
bi emlötett részek által fedve nincs, sötét massiv 
diszitmény által töltetik be. Egészben tekintve, 
az öt forintos államjegyek német és magyar ol. 
dala két hasonnemü kép gyanánt tünik elő, me- 
lyek csak a szöveg nyelvi különbségére és az 
ékitményi részletek egyes csoportjaira nézvekü- 
lönböznek egymástól. 

Az államjegynek világosbarna szinnel nyoma. 
tott alnyomata részben vonalak és pontcsoportok, 
részben pedig egy concentrikus, egymást részben 
metsző körök áltai képezett finom ékitményből áll, 
mely fűggőlegesen és vizszintesen egymás közé 
állitott sorokban a mikroskopikus „54 számje- 
gyet fehér szinben sötét alapon láttatja. 

Az alnyomat kivülről a papirnak nyomtat 
lan fehér széle felé ivalakban kettős vonal altal van 
körül zarva. 

A kezdetben emlitett iráslemez az állam. 
jegy szövegét tartalmazza. A szöveg szószerint 
igy hangzik magyarul : 

„Öt forint 

„Ezen államjegy az osztrák.magyar mon 
archia tfüggő adósságanak részét képezvén, min. 
den allampénztár és hivatal által miudszon fi- 
zetéseknel, melyek nem érczpénzben teljesiten- 
dők, osztrák ertékü öt forintbau elfogadtatik és 
kiadatik. 

Bécsben, 1881. január 1881. január 1 én. 
A cs. és kir. közös központi pénztár nevében 
Angerer, igazgató. 

Ugy a német, mint a magyar oldalon, a 
jegy szövege alatt az iráslemez bal szögletében 
a sorozat, az iráslemez jobb szögletében ellen- 
ben az államjegy száma vörös szinben látható. 

Bécs, 1881. évi szeptember hóban. 

RODALOM és MÜVÉSZET 
Reizner János, Szeged város derék 

főjegyzője, ki ügyes tolláról ismeretes városában 
és szélesebb körben is, a tört. társ. felszólitásá. 
ra,,a szegedi boszorkaánypörök mo- 
nografikját" irja mog e télen, miután erre 
nézve sok adattal rendelkezik a szegedi levéltár. 

* 

Viktor Hugo uj müvet boesát közre a 
tavaszon. Czime „Le songe" (Az álomkép) 
és az egyes részek czimei I. ,A chaos', II. 
„Legyonl!' III. „"A Messiás," IV. „Az 
ember,"* V.,„A pusztulás.4 A könyv Char- 
pentiernál és Dentunél, egyszerre jelenik meg. 

* 

A meiningeniek Budapesten. A 
gyapju utczai német szinház igazgatósága már 
megkötötte a meiningeni szintársulattal a szer- 
ződést. E szerződés szerint a társulat folyó évi 
október hó 41én érkezik Budapestre s egy egész 
hónapon át fog itt tartózkodni. Azon napokom, 
melyeken e társulat fellép a gyapju-utczai szin- 
házban, a napi teljes bevétel őket illeti, kárpót- 
lásul azonban Müller igazgató minden ilyen es- 
téért 500 frtot kap a meiningeniektől. 

* 

Thomas Ambrois, a „Mignon'" 
és „Hamlet" operák szerzője uj dalművét 
„Nyaáréji álom" czimüt a nemzeti szinház 
öperaigazgatósága megszerzi előadásra. E mű 
regényes vig opera s egyik főszerepe Shakspere, 
a nagy költő. , 

Wilt Mária asszony a téli saisonban 
hat hétig fog vendégszerepelni a nemzeti szin- 
házban. A kitünő művésznő január 10-ike táján 
jön a fővárosba. - Uj szerepei közt lesz Szi. 
lágyi Erzsébet Erkel Ferencz ,Hunya- 
diLászló' operájaban. E dalmüvet még ja- 
nuárban hozzák ismét szinre egész uj berende- 
zéssel, pompás diszletekkel s történetileg hű, 
festői jelmezekkel. 

A királyné a nőiparkiállitáson. 

Egészen váratlanul tudatták a nőiparkiálli- 
tás vezetőivel tegnap délelőtt, hogy a királynó 
jön! Képzelhető, hogy a hir mekkora sürgést 
forgást idézett elő, minthogy a koronás asszony 
látogatását csak más napra remélték, Roppant 
sietséggel földiszitették a lépcsőházat, mely pár 
negyedóra alatt teljes diszben várta a magas lá- 
togatást. 

Fél 12 órakor robogott be a két vasszürke 
telivér által vont udvari kocsi, melyből a király: 
né lépett ki. A Coburg herczegi pár és3zichy grót 
elébe mentek, s a királyné meglepett örömmosoly- 
lyal nyuftotta kezét a herczegnőnek és férjének. 
- A kKirályné öltözete simuló fekete selyem bro- 
kát ruba volt, fején fekete gyászfaátyollal ellátott, 
fekete tollal diszitett, tekete kreppből készült íran- 
ezia kalapot viselt, kezében pedig fekete napet- 
nyőt fehér béléssel. Kiséretében volt Ferenczy 
lda és Nopcsa báró főudvarmester. Miután Ziehy 
gróf futólag bemutatta a lépcsőn álló hölgyeket 
megindult a királynó fol a folyásóra, midőn oda- 

ért harsány éljen kiáltást hallatott a közönség. 
Belépett a termekbe, Zichy kalauzolása mellett 
megtekintette a kis és nagy terem majdnem min- 
de. egyes tárgyát; megnézte az Ádám és Éber 
ling kiállitást, a szabadkai, torontáli és csabai 
kiállitásoknál hosszasabb tdeig időzött, érdeklőd 
ve, élénken kérdezősködött az egyes kiállitott 
tárgyakról, folyton dicsérte a kiállitás sikerét. 

Bindor muiatta be a királynénak a székely 
szövőszéket, melyen a székely lány epen türöl- 
köző kondőt szőit. - „Ilyen kendőt e széken 
7-8-at készithetni egy nap alatt" monda Binder. 
„Ugy felelé a királyné nagyon szép". 

Nagy érdeklődéssel nézte a székely kiáll 
tást, hol Zichy gróf mellett szintén Binder ma- 
gyarazgatott. „Ezeket mind a székely nép kés 
sziti ?266 kérdé a királyné. - „Igen felség" - 
felelte Binder. - „Vannak kölönben szövészeti 
intézetek is ott, melyek productumaiból a kiálli 
son igen sok van." - S azután sorba mutogatta 
a tárgyakat. Nagyon lebilincselte figyelmét egy 
kendő, melyet egy siket lány készitett a székely 
szövészeti tanmühelyben, továbbá egy katrincza. 

A királyné másfél óránál tovább időzött a 
kiállitásban. 

Kolozsvár, 1881. szeptember 25. 

- A hivatalos lapból. A magyar királyi igaz. 
ságügyminist-r Mi k ó Károly nyárádszeredai királyi já- 

rásbirósági aljegyzőt a marosvásárhelyi királyi törvény- 

székhez jegyzővé, Héjas László kolozsvári királyi 

törvényszéki dijnokot a bánflyhunyadi kir. járásbiróság- 

hoz, Kolibán Miklós és Ébert Lajos brassói kir. 

törvényszéki dijnokokat ugyanezen törvényszékhez, Z 0 1 

tán Sámuel fogarasi királyi járásbirósági, és Magya 
r. János brassói királyi törvényszéki dijnokokat pedig a 

fogarasi királyi járásbirósághoz, irnokokká nevezte ki. 

Helyi hirek. 

- Jaátékbarlangok. Megbotránkoztató" 
dologról vettünk ma, egészen biztos kézből, tudó- 

sitást, melyet a rendőrfőnök ur legkomolyabb 

figy Imébe ajánlunk. Kolozsvártt formalis com 

pania alakult, mely a pénzes emberek kifosztá- 

sat vette czélba, Öt osatozó tagból áll ez a com- 

pania - a kinek, ha tetszik nevekkel is szolgá- 

lunk - s minden este munkában van. Egyik 
elsőrendü kavéháznak (mely eddig tisztességes 
hely volt s melyet szintén megnevezhetünk) a 

hátulsó szobájában zárt ajtók megett és egy má- 

sik kis helyiségben foly ez az üzelemminden 

éjjel virradtig. A banda tagjai előbb kém 

szemlére járnak, keresve vagy egy vidéki pén- 
zesnek sejtett áldozatot, vagy könnyü vérü fia- 

talembert. A napokban két közelvárosi kereske- 

dőt koppasztottak meg az emlitett kávéházban 

s egy helyi nagy vendéglő üzlet főpinczérjét. 

Nem csak hazárd - de hamis játékot is föly- 
tatnak, Az egyikre rárivalit ezért az emlitett fő, 



pinczér, de megnyugtatólag biztositották, hogy 
nem őt akarták lecsalni, hanem másnak szolott 
a paklizás. A compania osztozásra dolgozik s 
az még a kisebbik baj, hogy a kávéház bérlő. 
jének tudtával foly ez a rablás. Nagyobb és 
mindenek felett botrányos dolog az, hogy még 
egyrendőrbiztos is látogatni szok- 
ta ezeket az éjjeli összejöveteleket s kártyá.- 
2ik virradtig a compániával. Oly visz 
szaélés ez, melynek megbélyegzésére nincs elég 
erős szó. Irgalmatlanul szét kell robbantani ezt 
a rabló kompániát s gátot vetni a törvény egész 
szigorával minden okvetetlen és minél sietőseb- 
ben e hitvány zsebelők üzelmeinek. 

- Nemzeti szinház. Angot, a csar- 
nok leánya adatott tegnap, Serly Lajos, de 
rék másodkarmesterünk jutalomjátékául. A pár 
olyközönségen ez este is meglátszott az idő 

hatása. A czimszerepet Pálmay Iika asszony 
játszta, szokott módján: azon gyujtó jó kedvvel, 
melyet sem a nézőtér üressége, sem a komor 
esőzés meg nem bir csappantani. Sziklay Emilia 
lsasszony sok bájjal énekelte Lange kisasszony 

szerepét. Ange Pitou Érczy pantomimikusunknak 
volt kezében, ki ezuttal énekelt is, Larivaudieret 
Márezell, Pomponnet ifj. Szilágyi adták elég si- 
kerülten. Az összjáték, a kar elég türhető volt. 

zenekar este sem vált hütlenné hagyományai- 
0Z s egy hatalmas gixerrel járult közre az es- 

te dicsőségéhez. ; 
- A franczia club helyiségét a Sta d. 

lerkertb e tette ál, melyet Bogyó vendéglős 
egészen ujjá alakit a téli igényekhez mérten. A 
kör megnyitása október 4-ikén, kedden történik 
esti 7 órakor. Városunk a nyugati civilizátiónak 
elég jelentékeny fiókja a királyhágón innen, 
hogy a franczia müveltség terjesztését s ápolá 
sát czélzó körnek, minél tömegesebb pártoltatá- 
sát remélhessük; a fővárosban csak egy éve, 
hogy szervezkedett rokon-társulat, ha időben 
megelőztük Budapestet, ne engedjük magun- 
kat ügybuzgóság dolgában tulszárnyaltatni. 
--A távirdahivatal Kolozsvártt ujabb 
ministeri rendelet folytán jövő október hó el- 
sejétől kezdve reggel 8 órakor nyittatik meg, 
nem mint eddig 7 kor. 
-Vörheny (scarlat) esetek fordultak 

elő nálunk, de csak szórványosan s még egyik 
sem végződött halálosan közülök. A közönség meg 

Dyugtatására szolgálhat az, hogy egyik városi 
orvos jelentést tevén az esetekről mielőtt a baj 
járvány-jelleget ölthetne, az egészségügyi bizott- 

sSág a szükséges óvó intézkedések foganatositá- 
sa iránt megteszi a lépéseket. 

- Szerencsétlenség. Tegnap este 
hóldvilág utczában Dözsa Janos lámpagyujtéó, mi- 
őu az utczai petroleum lámpát szándékozort gvol- 

na meggyujtani: az égő lámpát magára bori.- 
totta, Sulyos égési sebeket szenvedett. rendőr- 
ség kórházba szállittatta. 

- Időjárás. Európában: A nagy légnyomás 
(770) a kontinens északkeleti: a kózepcs légnyomás 
(760-761) annak délkeleti részében van. Különböző irá- 
nyu mérsékelt szeleknél az idő változó felhözetü, részben 

derült, hüvös. Ha z ánkban: Többnyire északkeleti 

és északi részben déli mérsékelt szélek mellett a hőmér- 
séklet nagyobb részben kevéssel fölebb, a légnyomás 
általában kissé alább szállt. Az idő északon napos, fel- 
hössel váltakozó, száraz délon borus, esökkel; általában 

üvös, Dér volt Beszterczebányán és Csáktornyán Kilátás 

aA jövő időre: Hazánkban: A uyugati félben napos fel- 
hössel változó szárazabb; keleten és délkelet en borns 

idő esőkkel. 

Hazai hirek. 

-A királyi udvarhoz Gödöllőre hivatott 
Koller tanár, az ismeretes fényképiró, hogy kü- 
önböző fényképirói fölvételeket eszközöljön, ne- 
vezetesen Valéria főherczegnőt és játszó társat, 

kis Anersperg herczegnőt, valamint az ottani 
épitkezéseket és belső csarnokokat leképezze. 

- Nyilvános köszönet. A székely- 
udvarhelyi polgári olvasókör köszönetét nyilvá- 

nitja Koronkai József vendéglős urnak és 
ets ián János kereskedősegéd urnak, kik 

közül az első egyesületüűnk házvételi alapját 5, 
aAzaz öt frttal gyarapitotta, a második pedig 
Onyvtárunknak nyolcz darab, csinosan be is 
öttetett szépirodalmi könyvet ajándékozott. Vá 

lasztmányi határozatból: Székely Udvarhelyen, 
881 sep. 26 Szak á cs Mózes, egyesületi elnök. 

- Alsó-Fehérmegye területén Maros 
Csűcson f. évi október 1-én uj postahivatal lép 
életbe, mely összeköttetését hetenként háromszor 
közlekedő küldönczkocsipostajárat által M-Ujvár- 
ral nyerendi. Kézbesitési kerületét: Batizháza, 

Csekelaka, Gábud, Gámbucz, Maros-Csucs, Ma- 
tos-Káptalan és Maros.Koppánd helységek ké- 
pezik. E postahivatal a kitüzött naptól fogva 
levél. és kocsipostai küldemények felvétele és 
kiadásával, 200 frtig terjedő bel- és 75 frtig 
terjedő külföldi (Németország, Helgoland, Svájcz) 
utánvételés küldemények, 100 frtig terjedő után- 
vételi jegyek kezelésével, az osztr.magyar, Né- 
metország, Helgoland, Francziaország, Algir, 
Luxemburg, Olaszország, Svájez, Belgium, Né- 
metalföld és Északamerika egyesült államaiba 

200 frtig terjedő utalványok felvétele és kiadá- 
sával van megbizva. - Nagyszeben, 1881. sept. 
25 én. A magyar kir. postaigazgató: Follért. 

- Ritka vadaász-zsákmány. Berger had. 
nagy a Nagyszebenben állomásozó 31-ik zászló- 
aljban a közel napokban vadászat alkalmával a 
düsi hegyeken egy tizenhatágu szarvast lőtt. Az 
elejtett vad, ritka példány s ezért a Bruokhalt 
palotában közszemlére kiállittatott. 

- Medve-vadászat, az Olt völgyében. 
Az nUbservatoruluis-ban olvassuk, hogy az Olt 
völgyben medvék a lefolyt nyár folyamán, a 
frecki környékben egyedűl 25 db. szarvasmar- 
át pusztitottak el, ezen kivül több lovat, juhot 

és sertést. Mintegy 14 nap előtt emlitett vidéken 
nagy hajtóvadászatot rendeztek a medvékre. 

Hajtásra kerölt 11 darab, ezek közül elejtetett 
egy darab, s megsebesittetett négy darab, 
a többit a vadászok nem vették észre. Az 
„Observatorult levelezője sarcasticusan meg 
jogy2i, hogy e medvék bizonyára olyan vada. 
szok előtt passiroztak, kik örtültek, hogy a med. 
vék őket nem látták meg. Folyó hó 19-én tehát 
a frecki lakosság kérése folytan Nagy.Szebenből 
nagy vadász-társaság rándult át Éreckre, Ba- 
ner altábornagy, Koczy tábornok, s mintegy 20 
katonatiszt és nehány ügyvéd stb. A hajtóva- 
dászaton ujolag elejtetett egy óriási medve, ket- 
tő pedig szintén elmenekült. Az elejtett vadat a 
helyszinén elárverezték. 

- A nagyenyedi önkéntes tüzoltó egy- 
letkövetkező három köszönetnyilvánitást teszi köz. 
zé lapunk utján: A nagyenyedi önk. tüzoltó egys 
let parancsnoksága a nyilvánosság terén hálás 
köszönetét fejezi ki Horváth Gyul a kolozs 
várt lakosműépi tész urnak azon nemes adományá. 
ért, melylyel egyletünk pénztárát az uj városház 
építészi tervezete pályadijából 100 fittal meg. 
ajándékozni sziveskedett. Fogadja adományozó 
műépitész ur egyletünkuek forró köszönetét. 
Hálás köszönetét fejezi ki tüzoltóeg.yletünk 
parancsnoksága a nagy-enyedi kisegitő takarék 
pénztár választmányának azon nemes,keblű ado- 
mányáért, melylyel egyletünk pánztárát 50 frttal 
gyarapitani sziveskedett. A nagy-enyedi önk. 
tüzoltó egylet parancsnoksága, a nagy- enyedi 
kereskedő ifjuságnak azon nemes adományáért, 
melylyel megtartott nyári mulatsága tiszta jövedel- 
méből egyletünk pénztárát 5 frital gyarapitani 
sziveskedett, köszönetét fejezi ki. - Fogadják 
egyletünk legforróbb köszönetét. A parancsnok- 
ság nevében. Veress Gábor főparancsnok. Mál- 
nási Károly, segédtiszt. 

- Franczia irók Budapesten. Tegnap. 
előtt d. u. a bécsi gyorsvonattal a nemzetközi 
irodalmi kongresszus tagjai közül Belot, Desjar- 
dins Louet, Louville és Caen urak érkeztek Bu. 
dapestre. A vasuti indóházban az irók és müvé 
szek társasága részéről Visi s Odry, a hírlapirói 
egylet rendező bizottsága részérői Sonnenfeld 
üdvozölte őket s kisérte a vendéglőbe, honnan 
a vendégek a bizottsági tagokkal körkocsizást, s 
azután több látogatást tettek. Az ebédet Jókai 
társaságában költék el a Szikszay emeleti he- 
lyiségeiben. Este megtekintették a nemzeti és a 
népszinházat. Tegnap délre Ulbachot várták Bécs. 
ből. A íranczia irók tiszteletére szerdán d. u. 3 
1/4 órakor az irók és müvészek társasága ebé- 
det rendez saját helyiségében. 

- Az aranyhaju leány, Nagyvárad- 
ról irják : Van városunkban egy fiatal lány, köz- 
tiszteletüű szülők gyermeke. Megajándékozta a 
leányt a természet mindennel arra, hogy szép 
legyen, csak egyet felejtett el neki adni: hajat. 
Csodaszerüleg ugy született, hogy fején soha 
nem nőtt egy szál haja sem. Fürtös aranyszüke 
vendéghaj födözte a leány e hiányát s koronáz- 
ta meg a bájos arczot. Titkát a családon kivül 
senki sem tudta s a város fiatal emberei rajon- 
tak a szép gyermekért. Pár hét előtt a leány 
átszalad a szomszédba, csak ugy kalap nélkül. 
Egy gonosz szélroham egyszerre lekapja fejéről 
a vendéghajat és ott áll a szegény teremtés az 
ép vasárnapi templomboól kitolongó nép előtt, 
ott kopaszon, ijedelmes rutan. Ajultan rogyott 
össze, s e napokban tébolyodás tört ki rajta. Azt 
mondják, gyógyithatatlan. 

- Az első hó vasárnap köszöntött be 
hazánba, irják a „Magyarországnak Csehország- 
bamár egykét nappal előbb, sőt onnan már azt 
is jelentik, hogy Trautenauban egy napszámos 
megfagyott. 

- A gyümölcsészeti és konyhakerté. 
szeti kiállitás felette fényesnek igérkezik, mert 
eltekintve attól, hogy a kiállitáson Magyarország 
minden számbavehető birtokosa állitott ki egy 
vagy más osztályba tartozó figyelemre méltó 
peidányokat, a külföld is jelentékenyen van 
képviselve. A kiállitók között vannak Tisza Lász 
ló s gróf Zichy Jenő iss A rendező bizottság 
egyuttal gondoskodott arról is, hogy a kiállitás 
ne csak beltartalmára, hanem az elrendezés, csin 
és izlés dolgában is megfeleljen a várakozásnak. 

- Próbaburkolat A fővárosi akáczfa- 
utczai próbaburkolatokat a kiküldött bizottság 
megvizsgálta, s a hozzájuk kötött igényeknek 
legnagyobbrészt megfelelőknek találta, csak 
egyetlen-egynek, adévai amphibol 
trachytnak minősége vallott ku- 
darczot. Ez a burkolat ugyanis 
bár az elsőrangu burkolatok (gra. 
nit)közésorolják, valamennyiközt 
legkevésbbé állotta ki a próbát, 
ugyannyira, hogy minél előbb eltávolitandó. Igen 
kivánatos volna ennek helyébe egy másik pró. 
ba-anyagot alkalmazni, részint, hogy a próba- 
burkolatok sora ne csorbuljon. A többi burko- 
latok közül még csak a morvaországi mübazal- 
tof találta a bizottság kijavitandó állapotban, 
azért elhatározta, hogy e burkolat átrakassék. 

- Igen kinos jelenet folyt le tegnap a 
képviselőház folyosóin, az űlés után számos kép 
viselő jelenlétében, mely a közbeszéd tárgyát 
képezi a képviselői klubokban és az egész vá- 
rosban. - Tudva van, hogy Várady Gábor fa 
rendjelper után lemondott képviselői mandátu 
máról, de miután a törvényszék Váradyt llető- 
leg büntethető cselekmény tényálladékát nem ta. 
lálta, Várady ismételve megválasztatott képvi- 
selőnek, de a házban nem jelent meg. - A 
legutóbbi választások alkalmával ismét egyhan- 
gulag megválasztatott, tartott programmbeszé- 
dét megküldötte számos képviselőnek és a ja- 
poknak s ma elfoglalta helyét a házban, a kor- 
mánypárt egyik utolsó padsorában. A kormány- 
párti klubban ez ellenében mozgalom támadt, s 
ennek adott kifejezést ma az ülés után a folyo- 
són Rohonczy Gedeon képviselő, Váradynak 
igen erős szavakkal azt mondván, hogy a tör. 
téntek után mint mer belépni a házba ? Várady 
Rohonczy nevét kérdezé, s azután szótlanul tá- 
vozott. - Egy másik tádósitónk még a követ- 
kezőket jelenti: Midőn a rendjelper lebonyoli- 
tása után Várady ujolag megválasztatott, a kor- 
mánypárti klubban tárgyalás alá került Várady 
ügye. A többség Várady mellett nyilatkozott, 
de a kisebbség nevében Rohonczy Gedcon kép- 
viselő kijelentette, hogy ha Várady a klubban 
megmarad, ő akkor ki fog lépni, s hogy min 
dent el fog követni arra, hogy Várady képvise- 

nulás 10 órakor kezdődött. 
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lői állását lehetetlenné tegye. - E nyilatkozat 
után Várady másnap kilépett a klubból, s a 
képviselőházban sem jelent meg. - Midőn ma 
Rohonczy Gedeon képviselő Váradyval a folyo. 
són találkoxott, mirtegy harmincz képviselő előtt 
a következöleg támadta meg: Micsoda szem- 
telenség az, ide jönni a jogosság palásja 
alatt a becsületes emberek közé? - Az eset 
az egész városban szóbeszédtárgyát képezi. 

Vegyes hirek. 

- Uj üstökös. Rochester (New-York) 
városból irják, hogy az ottani egyetem igazga- 
tója Nashvilleből (Tennessee) azt az értesitést 
vette, hogy ott f. hó 19.én uj teleskopos östö- 
köst fedeztek fel, a melynek helyzete ez idő 
szerint, három foknyira van a Zela Viírginiustól 
északra. Az egyetem igazgatója 20 án pillantot- 
ta meg a rég várt Encke.féle üstököst a Bela 
Aurigae csillagzat közelében. A greenvichi csil- 
lagvizsgálóba érkezett tudósitás szerint Nashvil- 
leben az uj üstököst mr. Barnard födözte fel. 

- Hol élnek legtovább ? Ujabb idő. 
ben a hosszua életkornak sehol annyi példája 
nem akadt, mint Svédországban, Norvégiában, 
Irlandban és Angliában. Oroszországban a mult 
század végeig hivatalos kimutatás szerint 1333 
fember volt olyan, kik életük 120dik évét is 
megérték. Hazánkban sem ritkák az ily esetek. 
Nénmetországban sok az aggastyán, de kevés ér 
kel közülök magasabb életkort. Hollandiában nem 
igen van százesztendős öreg ember. Ugy látszik, 
hogy Görögország éghajlata nagyon kedvez az 
ember életének. Egyiptomban és Indiában na- 
gyon sok a száz esztendős agg, különösen a 
hraminok és a bevándorlottak között. Olasz- és 
Spanyolországban kevés ember él hosszu ideig, 
mig Francziaországban a százéves emberek nem 
is tartoznak a ritkaságok közé. 

- Vándoroltatják a zsidókat. Egy 
amerikai ujság szerint az Alliance Israélite Uni- 
verselle központi bizottsága körlevelet intézett 
minden zsidó községhez, mely az utóbbi időben 
az üldözéseknek kitéve volt, hogy az egyesület 
kész a zsidók kivándorlását elősegiteni Amerl- 
kába. A kivándorlóknak tizennyolcz és harmincz- 
nyolez év között, erősnek, egészségesnek és 
szorgalmas iparosnak kell lenni. Az egyesület 
kész az utazási költségeket viselnI, melyek fel- 
nőttnél kétszázötven, gyermeknél százötven írank- 
ra rugnak és akár Newyorkba, akár más vala- 
mely városba való megérkezésük után tovább 
is segélyezi, mig munkát nem kapnának. A csa- 
ládoknak huszonhárom hektár földet is reudel. 
kezésre bocsátanak. Az Alliance-nak tervezete 
még nem a legnagyobb szabásu, mert csak két- 
száz személy erejég tett eddig előkészületeket, 
bár Newyorkban e szám ellen is felszólaltak, 
mert már eddig is több száz család érkezett 
Oroszországból, melyeknek legnagyobb része 
épen semmivel sem bir. Most legutóbb csak Bró. 
dyból, Galicziából százkilenczvennégy zsidó me- 
nekült utra Amerika felé. Antwerpenből ötven 
orosz zsidócsalád, és Bremenből tizenöt család 
távozott el. 

- Nemezből épült ház. Egy belgiai ka- 
laosp nemrég egy egész házat épitett nemezből. 
Az egész épületre 23.000 ócska nemaezkalapot 
használt fel. Az érdekes ház mindössze 72 má. 
zsa, és egy családra van berendezve. 

- Papirtalpu czipők. Weisz Sámuel 
helybejli ezipőgyáros keservesen danaszolja, mily 
rutul befonta őt Aumann Ádám volt segédje, ki 
a házon kivül készitett czipőt raktára számára. 
Aumaun ugyanis átvette a czipőhöz való anya- 
got; bőrt, talpat, béllést stb., de a helyett, hogy 
ezen anyagot a megrendelt czipőkre felhasznál 
ta volns, aunak egy részét eladta s helyette si 
lányabbat alkalmazott. Igy történt, hogy Aumann 
a bőrtalp helyet, talpot ,pappendekli4-ből csinált, 
minek többek között az lőn a szomoru kö. 
vetkezménye, hogy az ily pappendekli talpu czi- 
pőkkel sujtott ,knudschaft" talpa esős időben el- 
ázott s az illető világ gunyjára mezitláb volt kény- 
telen haza eviczkélni. A fenyitő törvényszék mél- 
tányolván a panaszos keservét s megbotránkoz. 
ván vádlottnak ravaszságán, ez utóbbit sikkasz. 
tás vétsége mi att egy napi fogságra itelte. 

- Az atheisták kongresszusa szomba. 
ton tartotta utolsó ülését, melyben Rochefort is 
résztvett, mint a natesi szabadgondolkozók kép- 
viselője. A legközeiebbi összejövetel helyéül in- 
ditványoztatott, hogy az Róma legyen. „Vajjon 
vannak-e ott egylétté alhkult szabadgondolkozók ? 
kérdé Lepelletier.4 „Hogyne" viszonzá Leo Ta- 
xil (a" IX. Pius szerelmei czimű irat szerző 
je), hogyne, van ott két egylet is, melyek ama 
fiátal embereknek, kik IX. Pius tetemeit a Ti 
berisbe akarták vetni, az arany érmet szavazták 
meg. Csakhogy az egyik egylet élén Petrucelli 
della Gattina, a francziák ellensége, áll; fordul- 
junk tehát a másikhoz, melynek fő embere ífran. 
cziabarát, Sonzognohoz.* Erre Róma jelőltetett 
ki a kongtesszus helyéül. Ez alkalommal még 
névszerint szavaztak a fölött, vajjon a kongresz- 
szus a „szabadgondolkozók kongresszussának" 
vagy a „socialistat szabadgondokozók congres- 
susának nevezze-e magát Rochefort a „szocialista" 
jelző ellen szavazott s szavazatának okát akarta 
adni. Azt vetették ellenébe vetetve. „Az 1792-iki 
konvent" felelé Rocherort, máskép járt el. mikor 

a zsarnokok halálára szavazott. Akkor minden 

népképviselő szavazatát a szószéuről kimagyará- 

zhatta.4 Rochefort látszólag lehangolva hagyta el 
a gyülekezetet, a mely ők azért, hogy kezdet- 
ben egy páhogyban s nem a képviselők aszta- 
ánál foglait helyet eléggé érthetőn arisztokratikus 
hajlandóságokról vádolta. 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Budapest, szept. 28. Az országgyü- 
lés ünnepélyes megnyitása ma délben 
történt meg a meghatározott szertartások 
között. A hid és hajók, melyeken a kép- 
viselők mentek át a királyi lakba, nem- 
zeti lobogókkal voltak diszitve. A felvo- 

11 órakor 
istentisztelet volt, mely után a király ter- 

és hovátartozandósági, 

meiből a diszteremben megjelenvén, él- 
jenzés után a következő trónbeszédet ol- 
vasta : 

A trőnbeszéd. 
Tisztelt urak, főrendek és képvise- 

lők, kedvelt hiveink ! 
Orömmel üdvözöljük önöket ezen uj 

törvényhozási időssak küszöbén, mely 
alatt fontos kérdések megoldása képe- 
zendi önök feladatát. 

A mult országgyülés idő hiánya mi- 
att több fontos törvényjavaslatot nem tár- 
gyalhatván, ezek tárgyalása is az önök 
munkásságát veendi igénybe, 

A szomszéd szerb fejedelemséggel 
kötött több rendieli egyezmény fog jó- 
váhagyás és beczikkelyezés végett önök 
elébe terjesztetni. - A horvát-szla- 
von határőrvidéknek Horvát-Szlavonor- 
szágokkal és ez által magyar koronánk 
országaival való egyesitése tényleg meg- 
történt. 

Kormányunk mielőbb javaslatot ter- 
jesztend önök elé, oly czélból, hogy az 
azon vidéknek általunk nyujtott kedvez- 
mények s az intézkedések egyéb oly ré- 
szei, melyekre nézve ez szükséges, tör- 
vénybe igtattassanak. 

Fiume közjogi helyzete 
ugy dicső emlékü 

ősünk Mária Terézia császárné és király- 
néoklevele, mint az azzal egyező régibb 
és ujabb törvények által meg van álla- 
pitva; vannak azonban egyes részletes 
kérdések, melyeket az 1868-ik évi XXX- 
dik törvény függőben hagyott, és a me- 
lyek végleges elintézése napról-napra 
szükségesebbé lesz, - Kormányunk meg- 
teendi azon lépéseket, melyek szüksége- 
sek arra, hogy ezen kérdések a már idé- 
zett törvényben megállapitott módon Fiu- 
me emlitett közjogi helyzetének megfe- 
lelőleg a méltányosság és a közös érdek 
alapján mindenek megelégedésére meg- 
oldhatók legyenek. 
Abüntetőjogi törvényhozás a 
bünvádi eljárás szabályozása által ki fog 
egészittetni. 

Amagánjogi törvények te- 
kintetében elódázhatlan szükség az élet 
viszonyainak megfelelőleg előre haladni 
és ezáltal a teljes polgári törvénykönyv- 
nek létesitését eszközölni. 

A pénzügyi közigazgatás 
javitása és a pénzügyi biráskodás helye- 
sebb alapokra fektetése égetően érzett 
szükség: 

A hivatalnokok és tisztvi- 
selőktől megkivánandó képzettségnek 
törvény által meghatározása, a megyék 
háztartásának törvény által szabályozása 
el nem odázható. 
Egyéb, a közigazgatás érdeké- 

ben teendő törvényhozási intézkedéseket 
nem emlitve, a közigazgatási bizottságok 
felállitása lehetőleg mielőbb eszközlendő. 
Az ipartörvények javitása, a 
közlekedési rendszer kiegé- 
szitése, a kereskedelem elő- 
mozditása és mindaz, a mi az ipar 
a mezőgazdaság és kereske- 
delem fejlesztése és az által az egye- 
sek és az állam vagyonosodása érdeké- 
ben törvényhozásilag tehető, hasonlag 
nagy mértékben fogja önök bölcs intéz- 
kedéseit igénybe venni. 

Biztosan hisszük, hogy önök átérzik 
az ezen irányban teendők nagy fontossá- 
gát, de hísszük azt is, hogy ezen intéz- 
kedéseknél is figyelemmel lesznek arra, 
hogy az államháztartásban helyreállott 
rendet az államnak helyreállitott hitelét 
még ezen czélok miatt is veszélyeztetni 
nem szabad, arra, hogy az egyensuly 
helyreállittassék, következetesen és ön- 
megadással is törekedni kell. 

A közmüvelődésnekoly fon- 
tos érdekei is kiválóan kell, hogy önök 
gondoskodását igénybe vegyék. A fő- 
rendiház ujabb szervezése egyike 
azon kérdéseknek, melyekre már több- 
ször felhivtak hű Magyarországunk tör- 
vényhozásának figyelmét, s mely felhivá- 
sunkat megujitani ma is idején levőnek 
találjuk. 

Mindezen jelzett ügyekben, melyek- 
hez még mások is fognak járulni, sietni 
fog kormányunk a törvényeknek megfe- 
lelő módon megragadni a kezdeményezést, 
meg vagyunk győződve, hogy önök böl- 
csessége, hazaszeretete és ügybuzgalma 
képes lesz, mindez ügyeket őszintén ked- 
velt Magyarországunk javára elintézni. 

Midőn ezt önöktől várjuk, örömünk- 
re szolgál nyilvánithatni, hogy a hatal- 
makkölcsönösjóakarata,mely 
eddig lehetővé tette az időn- 
ként felmerült kérdéseknek 
békés úton megoldását, ma is 
fennáll, mely körülmény valamint ba- 
rátságos viszonyaink vala- 
mennyi kormányhoz alapos re-/ 

ményre jogositanak az iránt, hogy népe- 
ink a béke áldásait zavarta- 
lanul fogván élvezhetni önök 
egész munkásságukat az ország belügyei- 
nek rendezésére, anyagi és szellemi ér- 
dekeinek előmozditására fogják szentel- 
hetni. 

Áldást az egek urától és sikert ki- 
vánva hazafiui működésüknek, az ország- 
gyülést megnyitottnak nyilvánitjuk. 

A bécsi ,P olitische Corrospondenz" 
táviratai. 

Belgrád. Sept. 27, Milan fejedelem ki sem a 
kabinetváltozást, sem pedig egyes tagok kilépé 
sét helybenhagyni nem szándékozik, azon fárado- 
zik, hogy a kabinet elnöke és a külügyér közt 
fenforgó differentiákat kiegyenlitse. A fejedelem 
kész a külügyér vállairól a pénzügyi tárcza terhe- 
it levenni, de határozottan kivánja, hogy a kül- 
ügyi tárczát megtartsa. A jövendőbeli pénzügyér: 
re nézve semmi megbizható hir sincs ez ideig; 
Kaljevics kilátásai csökkentek. Azon combnatiók' 
melyek Cunics nevével hozattak kapcsolatba, 
alaptalanok. í 

Athén, szept. 26. A görög király nagy 
kiserettel, köztük Komunduros miniszterelnökkel, 

mult vasárnap éjfélkor az uj görög tartományok- 

ba utazott, s szerdán Artába érkezik. 

Konstantinápoly, szept. 27. Diploma- 
tikai körökben komolyan szellőztetik a tervet, 
hogyha esetleg Egyptom katonai megszállása a 
jövőben elkerülhetlenné válna, azt spanyol csa- 
patokkal vigyék végbe, mert ép ugy a franczia 
mint az angol vagy a porta általi magányos 
oceupatió, valamint a combinalt angol franczia 
occeupatió hasonló nehézségekbe ütközne. E hó 
22-én Konstantinápolyban általánosan el volt ter. 
jedve a hir, hogy Midbat pasa elmenekült. 

KÖZGAZDASÁG. 
A baromfieszállitmányok vasutl 

mérséklése. Mint ismeretes, baromfi-tenyész 
tésünknek, és igy kiviteli forgalmunknak is nagy 
hátrányára volt, hogy a hazai vasutak e tekin- 
tetben magas dijtételeket állapitottak meg. Mint 
értesülünk a m. kir. földmivelési miniszternek 
közbenjárásánál fogva e téren is sikerült a ha- 
zai, különösen pedig a magy. kir. államvaeutak 
igazgatóságát kedvezőbb viteldijak életbelépte- 
tésére megnyerni. - Ennélfogva baromfi-keres 
kedelmünk előmozditására a m. kir. államvasu: 
tak Kolozsvárról, Budapestig 100 kigr. suly után 
3.98 krról, 2.51 krra, tehát 1,.47 kr., - vagyis 
35.95 százalék arcsökenéssel szállitják a szar- 
nyas állatokat. A volt tiszavidéki vasut vonalain 
pedig 146 kigr. bosszu szállitási vonalon a mér- 
séklés 38 százalékban; mig kisebb távolsagi 
vonalokon (75 kigr.) 37 százalék állapittatott 
meg. - Ezzel kapcsolatban a m. kir. államvas- 
utak igazgatósága a tójáskivitelire is kiterjesz- 
té figyelmét, ennek viteldijai iránt is a hazai 
érdekeknek megfelelőleg kedvezőleg intézkedett. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1881. sept. 27. 

Magyar aranyjáradók..........i8.50 
Magyar vasuti kölcsön..........,. I331, 

Magyar kel. vas. államkötv, I. kibocsátás 91.1, 
Magyar kel, vas. államkötv., II. kibocsátás . 108.2/. 

Magyar kel. va. államkötv., III. kibocsátás,. 97. 

Magyar földtehermentesítési kötvény s 98.1/. 
Magyar földteherment. körvény záradékkal . 97.1/a 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 97.1/4 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 96.1/. 
Erdélyi földtenermentesitési kötvény 97.2/a 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény...95. 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . i23.1/ 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy.. 113. 

Osztrák járadék papirban....... . 77.10 

Osztrák járadók ezüstben...........9. 

Osztrák járadó aranyban........ . 95.- 

1860-ki osztrak államsorsjegyek . 181. 

Osztrák-magyar bankrészvényy... 831. 

Magyar hitelbank-részvényy:...... 360,/, 

Osztrák hitelintézet-részvény..... 367.30 

Ezüst...... . 

Cs. és,kiír. arany ,............ 568 

10 frankos arany,.. 936. 

Német birodalmi márka... 5765 

Londonu) havi váltókért). .. 117 75 

Magyar papir járadék.. 90.35 

A budapesti árutőzde hivatalos 
árjegyzékei. 

1881. év september hó 22. 

Áva 100 kilogramnak Budapesten. 

Buza: Bánsági 12 frt. 7ő kr. Tiszavidék 
13. frt. kr. 12 frt Tő kr. Pestvidéki 12 frt 45 
kr. 12 frt 75 kr. Fehérmegyei 12 frt 55 kr. 12 
frt 85 kr. Bácskai - írt. - kr. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Kolozsvártt, csütörtök 1881. szeptember 29-én. 

IGÁNY. 
Erdeti népszinmű dalokkbl, 3 felv. Irta Szigligeti. Ze- 

néjét szerzé Szerdahelyi. Rendezö, Szentgyörgyi. 

SZEMELYEK. 

Várszegi, gazdag földesur 
Gyuri, unnokaöcsese. .. 
Márton, paraszt gazda. 
Rebeka, felesége. .. 
Évi, loányae.. 
Násznagy .... 
Zsiga, czigány........ 
Peti ) gyermekei . . . . . Gyenes. 
Rózsi). .......... Szacsvayné. 

Nép, leányok, legények. 

Tolnai. 
Váradi Miklós. 
Ifj. Szilágyi. 
Körösiné. 
Sziklay E. 
Boránd. 
Szentgyörgyi. 

Kezdete 7 órakor. Vége 10-kor. 

- 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKESY KÁROLY, 



í 

Magyar kir. államvasutak menetrendje. (Keleti vonal. 
Érvényes 1881. évi május hó 15-étől. 

Nagyvárad-predeali irány Kolozsvárról. Predeal-nagyváradi irány Kolozsvárról. 

Gyors- Személy- 8 s : Gyors- Személy- 8 - 4 

All ág k vonat vonat Ba e Menetjegy árak All ; a e E Menetjegy árak 

omáso 202.sz. 204.sz. a II. oszt. III. oszt. llomások. 201. sz. 203.sz. a IL oszt. III oszt. 

Óra percz óra percz óra perczi frt kr. frt kr őra percz óra percz óra perczírt kr. frt ikr. 

Nagyvárad (Vendéglő) . Elind. 37 25 5 00 6 50 629 4 49 Predeal Elind. 109 ---4148710 62 1 

M.-Telegd ; ; 3 56 5. 42s8 jér7 5. 31 3 70 Brassó (Vendéglő) . . 2 16 isi725113 63 0 75 

Rév , . 4 31 6 24 10 00 4 36 3 12 Földvár . . , 2 44 6 52 8 35 12 73 9 09 

Csucsa (Vendéglő) ; , 5 28 7 28 i12 41 2 96 2 12 Apácza . . : , 303 7 23% 9 s4l12 12 8 65 

Bánffy-Hunyad l ö -05 213 2 /06" 14 47 Ágostonfalva. ; , 3 18 ?7 51 1i 00 11 ö8 s 28 

Egeres ; 8 50 330 1 16 - 83 Homoród-Kőhalom . , 3 52 8 4112 481 10 56 7 .54 

Kolozsvár (Vendéglő) . Érk. 7 08 9 40 45ös.. Erked : - -9 41 2 49 9 465 6 75 

Kolozsvár. heti 18 1014 18 00 mlz jástalva " 4 54 10 15 4 01 8 79 6 28 

Apahida : ; ; 10 6 e 37 - 55 -39 Segesvár (Vendéglő ; pi 5 07 10 32 4 29.---- 

Gyéres og. 8 30 12 04 54 2 14 1 53 Segesvár , 5 12 10 52 5 23 8 38 5 99 

Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erk. 8 51 12 38 43 2 84 2 03 Eirzsébetváros . : 5 40 11 31z 486] 5 34 

Kocsárd (Vendéglő) Elind 8 53 12 48 222Medgyes . . ö Ööi]1i2 06 s 10 6 74 482 

Maros-Ujvár 1256 358 3 12 2 23 Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érk. 6 13 12 24 8 38 --- 

Felvincz ; : " 105 52 3 18 2 24 Kapus (Vendéglő). Eilind. 6 311i2 30 9 50 6 33 4 52 

Nagy-Enyed o . 8 9 17 27 42 3 67 2 62 Mikeszásza ; ,12 4910 30 5 92 4 23 

Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erk. 9 33 7 4 24 3 03 Hosszu-Aszó. I- -105 10 54 5 ő3 ő7 

Tövis (Vendéglő) ; Elind. 9 40 d Balázsfalva 
; : 03 1 25 1i1i 39 5 18 70 

Karácsonfalva : 4 90 3 50 Karácsonfalva. ; ; ; 140f12.06/ 4 60 3.50 

Balázsfalva ; 10 09 5 18 3 70 Tövis (Elágazás Gyula-Fehérvár felé) Érk. 7 30 2 0612 49 ---- 

Hosszu-Aszó . 2Z4 5 55 3 97 Tövis (Vendéglő) . Elind. 7 37 2 26 2 is 4 241 3 03 

Mikeszásza . 15 5 92 4 23 Nagy-Enyed ; 7 554 2 48 304 3 67 2 62 

Kapus (Elágazás Nagy Szeben felé) Erk. 10 42 3 44 6 33 4 52 Felvincz : , " 3.410.3.47 3 13) 2 24 

Kapus (Vendéglő) Elind. 10 49 3 51 52 - -- - Maros-Ujvár ; " 3 173 5s 5 12 22 

Medgyes . . " 11 03 4 11 42 6 74 A4 82 Kocsárd (Hlágazás M.-Vásárhely felé Érk. s 18 3 24 4 09.---i 

Erzsébetváros á 11 25 4 44 45 748 5 384 Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8 234 3 34 4 50 2 84) 2 03 

Segesvár (Vendéglő) k. ii 15.22 49 8 38 5 99 Gyéres : , 8 4á7 4 10 5 55 2 14 i 55 

segesvár Elind. 12 1i1532 33 --- - - Anpahida ; ; , - -5 38 - 55 - 39 

Héjasfalva 12 26 5 50 t5ö 8 79 6 28 Kolozsvár (Vendéglő) Érk. 10 7I5 508 47 

Erked , " 19 9 45 6 75 Kolozsvár . Elind. 10 17 28 20 --- 

Homoród-Kőhalom 7 , 1 29 7 29 00 10 56 7 54 Egeres . . : p a peki 7 26 10 08 1 16-83 

Agostonfalva 1 . 2 04 8 18 53 11 58 8 28 Bánffy-Hunya . 11 32 12 11 938 2 06 1lo47 

Apácza . ; 2 241 8 51 4t 12/12 8 66 Csucsa ; . , 12 05 s 54 1 25 2 961 2 12 

Főöldvár ; ; 2 44 9 23 37 12 33 9 09 Rév a 12 50 9 52 3. 56 4 36 3 12 

Brassó (Vendéglő) : , 3 25 10 02 zö 13 63 9 75 M.-Telegd 1 17 1027 5 43 5.31 3 70 

l Predeal í Érk. 4 28 reggel 14 87 10 62 Nagyvárad (Vendéglő) Érk. 1 451104 E öT 6 29 4 49 

z a
a mza mzm m 

Türhetőbb és olcsobb 

Pályazati hirdetmény. m szszáő izmét DEMJ ÉE N 
Gyomorsavany, 

. 
Aranyér, 

Az 1881/2-ik évi tanévben a medgyesi gazdasági iskolában 
Minden élétkorbeli 

Altesti dugulások, 

Máj- és epehólyag- 
évi 120 írt ösztöndijjal egybekötött négy hely betöltendő. ; 
kol Az sgée solyan tartanmára ezen ösztöndijra igényt tarthat

- gtatalmal er; szenvedőnek alkalmaz- m. k. egyetemi könyvárusnál 

nak oly tanulók, kik: Vértorlódások at K O L O V/ s V A R T T 

1. a történelmi királyföldhez tartozó valamely községben szü- ellen. 

lettek és a medgyesi gazdasági iskolába felvétetnek ; 
2. kik feddhetlen magaviseletöket okmányilag igazolják ; 

3. kik hasonló minősitvény mellett leginkább segélyre szo- 

rultak. ; 
Az adományozott ösztöndijnak élvezhetésére a gazdászati iskola 

igazgatójának az iránti bizonyitványa szűkséges, hogy az ösztöndijas 

tanulmányait jó sikerrel folytatja, mig ellenben ennek nem teljesitése 

esetén az ösztöndij attól megvonatik. 
Az ösztöndíjak adományozása, a szükséges képzettség előfel- 

tétele mellett, vallás és nemzetiség különbség tekin- 

tetbe vétele nélkül történik. 

Határozottan ártal- 

matlan. A m. kir. egyetem 

tudomány-karainál használandó 
egyetemi 

TAN.- és SEGÉDKÖNYVEK 
jutányos áron kaphatók. 

Orvosi részleges előirás 

szerint készitve. 

Főalkatrészei: 

A sveicei gyógyszeres 
növények kivonatai. 

Utasitások, melyekben 

többek között számtalan 

szakkörök itöletei foglaltatnak, 

hatása és ártalmatlan volta iránt az 

en kaphatók. - Mindég és határozottan Brandt 

Richard gyógyszerész sehveizi labdacsai kérendők, 
a melyek csak badogszelenczékben 

50 darabot tartalmazva 50 krért - és kissebb 
kisérleti dobozok 15 labdacscsal 15 krér 

kaphatók. Minden valódi scveiczi labdacs dobozán a fennti Etiguet-enek a fehér 
sveicz 

kereszttel vörös alapon és a készitő névaláirásával kell 
ellátva lennie. 

Raktár Kolozsvártt Széky Miklós és M.-Vásárhelytt Bernády 

alább jegyzett gyógyszertarakban ingy 

- A mely munka esetleg raktáron nem volna, nehány nap 
A megk ántató okmányokkal; és pedig ániel gyégyszerészeknél, (286) 1-9 

a) a születési anyakönyv-kivonattal ; i g zeeg .. alatt a leggyorsabban és árfelemelés nélkül rendelem meg. 

teléről t medgyoi földmivelő iskolába, 'mint tanuló történt felvé- takánk E 
g mar- Könyvjegyzékekkel a bel- és külföldi irodalom min- 

eléről szóló földmivelő iskola igazgatóság bizonyitványával ; ........... 0000 den ágából in : 
, ö , 

en szolgálok. 

c) a nép-, illetőleg reál- vagy középtanoda végeztéről szóló 00004 agyvib estenki éseknél hajlandó vagyok - szegénysors 

bizonyitványnyal; és 
d) a va állapotáról szóló kö olől nvitv EI tanulók iránti tekintetből - a t. igazgató, tanár- és tanitó urakat 

) gyon allapotarol sz özségi előljáróság bizonyitvá Első és legnagyobb butor szintoly kedvezményekben részesiteni, mint bármely más könyV 

nyával ellátott folyamodványok legkésőbben folyó évi október kereskedés 

hó 15-ig napjáig ide beterjesztendők. 
g 

Nagy Szebenben, évi szeptember hó 10-én. raktár Bárhol és bárki által hirdetett bel. és külföldi könyv és zenemű, 

zász egyetemnek központi hivatala. 
folyóivat és divatlap azonnal gyorsan és jutányosan kapható " 

(415) 3-83 . Á 8 " l megrendelhető nehány nap alatt. 

) Kolozsvátt, a Redoutte (vigadó épületében. 

Kolozsvári butor gyártmányainak és minden 
ezen 

szakmába vágó czikkeinek nagy raktára. 

Főraktára nádfonatu fa- és vaskeretü butoroknak. 

Dus választék Paszomány munkákban, vég vagy met
er számra. 

Különböző nagyságu lóször madrácz és szönyegek vál
asztékos raktára. 

Van szerencsém a n, érd. közönség figyelmébe ajánlani, miszerint 

raktáromban mindennemü asztalos, esztergályos és kárpitos munkák 

franczia divatlapok mintája szerint készletben találhatók és megrenaelhetők 

minden szakmámba vágó megrendeléseket felelősség mellett elvállalok, ugy 

Dr. Lengils Fr. szintén ocska butorokat átalakitok. 

. Mindenféle álló, függő és asztali tükrök, butorkelmék ágy- és asz 

NYIR BALZS AMA. talteritökből a legelső gyárakból dus raktárom van. ; 

Már maga a növényi nedv, mely a nyirből foly, ha annak Elvállalok 

törzsökét megszurják, emberemlékezet óta, mint legkitünőbb szé- 

pitőszer ismeretés; de ha a nedv készitő utasitása szerint vegyi 

uton balzsammá készittetik, még csak akkor nyer majdnem cso 

minden rangu menyasszonyi butor kelengyezéseket, irodai berende- 

zéseket és végül butor himzéseket a legjutányosabb árakban felelősség 

dálatos hatást. 
mellett. . 

Ha például este ezzel az arez, vagy más valamely hely megke
netik már a Ugy helyi mint vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telje- 

következő reggelen csaknem észrevehetlen pikkelyek válnak le a sittetnek , 

börröl, mely ez által fényes, fehér és lágy lesz. E balzsam az arczon Midőn ezen nagy raktáram egyes kiválóbb czikkeit a n. 

támadt ránczokat, himlőket elsimitja, ifju arczszint idéz elő ; bőrnek fehérséget, érd. közőnségnek felsorolom, teljes tisztelettel kérem az eddigi, 

lágyságot és frisseséget kölcsönöz; eltávolitja legrövidebb idő alatt a szeplőket, éveken át engem megtisztelő bizalmokra ezentul is érdemesiteni a 

májfoltokat, anyajegyeket, orrvörösséget, atkát s a bőr minden tisztátla
nságait. .. 

e 

Kiváló tisztelettel (38) ZONGORA és HARMONIUM RAKTAR. 

Egy korsó ára használati utasitással 1 frt 50 kr. 

Valódiságában csak Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király. D h Já 

uteza ; Pozsonyban PISZTORY PELIX, Mihályi kapu; Temesvárott TARCZAY 
. 

IsVásál Agramban SIGM. MITLBACHNAL kapható. 
uhony nos 
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Zongorák 100 frttól 500 frtig gyári áron kaphatók, 

jótállás mellett. 

(436) 88-100 I 

Nyomatott a ,KELEl, nyomcájában Kolozsvártt, 
; 


